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Diese Zusatzanleitung beinhaltet die Infor-
mationen zum smart Batteriezertifikat.
Bewahren Sie diese Zusatzanleitung im Fahr-
zeug auf.

Die Daimler AG (Hersteller) garantiert iber
die verkaufende Daimler Landesvertriebsor-
ganisation (Garantiegeber) dem K&ufer eines
smart electric drive (Garantienehmer) nach
Malgabe der folgenden Bedingungen, dass
die maximale Batteriekapazitét der Hoch-
voltbatterie trotz Erfilllung der Wartungs-,
Lade-, und Lagerungsvorgaben der Betriebs-
anleitung im Hinblick auf die Hochvoltbat-
terienichtweniger als 36 Ah betragt. Voraus-
setzung ist, dass die Hochvoltbatterie aus-
schlieRlich als Energiequelle zum Antrieb
des Fahrzeugs genutzt wird.

Diese Zusage gilt fiir die Dauer von acht Jah-
ren ab Auslieferung oder dem Tag der ersten
Zulassung (es gilt das frilhere Datum) oder bis
zu einer Fahrleistung von maximal 100000 km
(62000 mi) (was zuerst eintritt).

Der K&ufer hat bei Erflllung der unten ste-
henden Pramissen Anspruch auf Reparatur
oder kostenlosen Austausch der Hochvoltbat-
terie. Der Austausch beschrankt sich auf die
Wiederherstellung des Zustands, der einer
normalen Abnutzung des Fahrzeugs entspre-
chend dem Alter, dem Kilometer- oder Mei-
lenstand und dem Pflegezustand zum Zeit-
punkt der Inanspruchnahme entspricht. Wei-
tergehende Anspriiche bestehen aus dem Bat-
teriezertifikat nicht.

Der kostenmaRige Umfang des Leistungsan-
spruchs wird begrenzt durch den Zeitwert des
Kraftfahrzeugs zum Zeitpunkt des Schadens-
eintritts.
Voraussetzung fir die Inanspruchnahme einer
Leistung ist, dass alle Wartungsvorausset-
zungen entsprechend den Vorgaben der
Daimler AG erflllt sind und am Fahrzeug
nachtraglich kein Chiptuning oder dhnliche
Malnahmen durchgefiihrt wurden. Bei Inan-
spruchnahme wird der aktuelle Servicebe-
richt herangezogen.
RFahrzeuge mit digitalem Servicebericht:
Der aktuelle digitale Servicebericht dient

als Nachweis der durchgefihrten Service
und Wartungsarbeiten. Ein Ausdruck des
Serviceberichts wird Ihnen ausgehandigt.
RFahrzeuge ohne digitalen Servicebericht:
Der aktuelle Servicebericht als Nachweis
der durchgefiihrten Service undWartungs-
arbeiten wird im Serviceheft bestatigt.

Einem Leistungsanspruch steht ein VerstoR3
gegen eine der vorgenannten Vorgaben nur
dann entgegen, wenn dieser fir den Eintritt
des Schadens ursachlich ist. Eine Miturséach-
lichkeit ist ausreichend. Die Mit-/Urséch-
lichkeit wird vermutet. Dem Kaufer bleibt es
unbenommen, den Nachweis fiir die fehlende
Ursachlichkeit zu fiihren.

Ausgenommen von der Leistung sind Teile,
die bei Wartungs- und Pflegearbeiten regel-
maRig ausgetauscht werden. Die Verpflich-
tung entfallt auch, wenn die Funktionsunfa-
higkeit der Hochvoltbatterie durch eine der
folgenden Ursachen entstanden ist:

RDer Kaufer hat eine Fehlfunktion oder
einen Schaden nicht unverziiglich ange-
zeigt bzw. nicht aufnehmen lassen oder
nicht unverziglich Gelegenheit zur Repa-
ratur gegeben.

RDer Kaufgegenstand wurde unsachgeméafl
behandelt, beschadigt oder iiberbean-
sprucht (z.B. bei motorsportlichen Wett-
bewerben, Fahrzeugtuning, Uberladung,
Zweckentfremdung der Hochvoltbatterie).

RIn das Fahrzeug wurden Teile eingebaut,
deren Verwendung der Hersteller nicht
genehmigt hat, oder das Fahrzeug ist in
einer vom Hersteller nicht genehmigten
Weise verandert worden.

RDer Kaufer hat die Vorschriften tber die
Behandlung, Wartung und Pflege des Fahr-
zeugs (z.B. Betriebsanleitung) nicht
befolgt. Hierzu zahlt auch die Verwendung
ungeeigneter Schmier- und Betriebsstoffe
und die Missachtung der Lade- und Lage-
rungsvorgaben (siehe Betriebsanleitung).

RDas Fahrzeug wurde in einem vom Herstel-
ler nicht autorisierten Betrieb unsachge-
mal repariert.

Die Abwicklung der Anspriiche aus diesem

Zertifikat erfolgt ausschlieRlich tiber auto-

risierte smart Servicepartner. Im Falle der

Reparatur kann die Daimler AG nach eigenem

Ermessen das mangelhafte Teil entweder

ersetzen oder in Stand setzen. Ersetzte Teile

werden Eigentum der Daimler AG. Fiir die im
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Rahmen der Reparatur eingebauten, oder
reparierten Teile kann der Kunde bis zum
Ablauf der Leistungsfrist des Fahrzeugs
Anspriiche aufgrund des smart Batteriezerti-
fikats geltend machen.

Sémtliche Anspriiche aus einem Leistungsfall
verjéhren sechs Monate nach Eingang der
Schadensanzeige bei der Landesvertriebsor-
ganisation der Daimler AG bzw. bei dem
jeweiligen autorisierten smart Servicepart-
ner (es gilt das friihere Datum), spatestens
jedoch einen Monat nach Ablauf der Leis-
tungsfrist.

B Gesetzliche Rechte, inshesondere Sach-
mangelanspriiche und Anspriiche aus dem
Produkthaftungsgesetz bleiben unberthrt.

Pflichten des Kaufers

1. Der Ké&ufer tragt samtliche Aufwendungen,
diemitdem Betrieb der Hochvoltbatterie
verbunden sind, inshesondere Stromkos-
ten, Wartungskosten und Versicherungs-
beitrage. Reparaturkosten ibernimmt der
Kéaufer nur, soweit sie nicht gemal
Abschnitt ,smart Batteriezertifikat” vom
Garantiegeber (ibernommen werden.

2. Der Kaufer hat dafiir zu sorgen, dass die
Hochvoltbatterie ausschlieflich als
Energiespeicher zum Antrieb des Elekt-
rofahrzeugs genutzt wird und nach den
Vorschriften der Betriebsanleitung des
Herstellers behandeltwird. Insbesondere
ist der Kaufer verpflichtet,

= das Fahrzeug mit Hochvoltbatterie
immer entsprechend der Hinweise zur
Batteriepflege in der Betriebsanleitung
des Fahrzeugs zu lagern, sofern die Hoch-
volthatterie nicht an eine Stromquelle
angeschlossen ist

= die Hochvoltbatterie sachgemal zu
laden, d. h. nur das fiir das Fahrzeug zuge-
lassene/empfohlene Ladekabel zu ver-
wenden

= die Hochvolthatterie spatestens
14 Tage, nachdem der Ladezustand der
Hochvoltbatterie Null ist (entsprechend
der Ladezustandsanzeige im Fahrzeug), zu
laden

3. Die Hochvoltbatterie ist im Rahmen des
vertraglichen Verwendungszwecks scho-
nend zu behandeln und vor Schaden zu

schitzen. Der Kaufer darf keine Modifi-
kationen (z.B. Tuning) oder unsachgemaie
Reparaturen am Hochvolt-Bordnetz und
seinen Komponenten (Elektromotor, Leis-
tungselektronik, Ladeeinheit, Heizung,
Klimaanlage, Verkabelung oder der Hoch-
voltbatterie selbst) vornehmen. Er darf
den Anschluss weiterer Verbraucher nur
gemaR der Betriebsanleitung des Fahr-
zeugs vornehmen. Der Kaufer stellt
sicher, dass die Hochvoltbatterie nur im
verkehrs- und betriebssicheren Zustand
genutzt wird.

Der K&ufer ist verpflichtet, das Fahrzeug
mit Hochvoltbatterie so rechtzeitig
einem autorisierten smart Servicepart-
ner zur Durchfiihrung der Service- und
Zusatzarbeiten entsprechend den Vorga-
ben der Daimler AG zur Verfugung zu stel-
len, dass die erforderlichen Wartungen
und Verschleifreparaturen an der Hoch-
voltbatterie ordnungsgeméaR durchge-
flihrt werden kénnen. Die Falligkeit der
Wartung wird dem K&ufer im Kombi instru-
ment des Fahrzeugs angezeigt. Der Kaufer
ist verpflichtet, die Wartung innerhalb
der angezeigten Fristdurchfiihren zu las-
sen.



This Supplement contains information on the
smart battery certificate. Please keep this
Supplement in the vehicle.

Through the Daimler national dealer organi-
sation (warranty issuer) making the sale,
Daimler AG (manufacturer) warrants to the
purchaser of a smart electric drive (warranty
holder) according to the following conditi-
ons that the maximum battery capacity of the
high-voltage battery despite compliance
with the maintenance, charging, and storage
requirements of the Owner's Manual with
regard to the high-voltage battery will not
amount to less than 36 Ah. This is conditional
upon the high-voltage battery being used
exclusively as an energy source to drive the
vehicle.

This commitment is valid for a period of
eight years from the date of delivery or ini-
tial registration (the earlier date shall
apply), or up to a maximum distance of
100,000 km (62,000 mi) driven (whichever
occurs first).

If in compliance with the below premises, the
purchaser qualifies for repair or replace-
ment of the high voltage battery free of
charge. The repair is limited to restoring the
vehicle to acondition that corresponds to the
degree of use, age, mileage and state of care
of the vehicle at the time of the warranty
claim. The battery certificate does not pro-
vide for any further entitlement.

The extent of costs covered by the benefit
entitlement is limited by the current market
value of the vehicle at the time the damage
occurs.

A prerequisite for making a claim under the
warranty is that all maintenance work has
been carried out in accordance with the
manufacturer's specifications and that no
subsequent chip tuning or similar measures
have been carried out on the vehicle. When
making claims, the current service report
will be checked.

RVehicles with a digital service report:the

most recent digital service report is con-
firmation that the service and maintenance

work was carried out. You are provided with
a printout of the digital service report.

RVehicles without a digital service
report:the most recent service report is
confirmation that the service and mainte-
nance work was carried out and is confir-
med in the Service Booklet.

Aviolation of any of the above specifications
precludes a claim only if this is the cause of
the occurrence of the damage. Joint causality
issufficient. Joint causality/causality shall
be presumed. The purchaser shall be at
liberty to provide evidence if the cause can-
not be determined.

Parts that are replaced regularly as part of
maintenance and care work are excluded from
the service. This obligation shall not apply
ifthe high-voltage battery ceases to function
due to one of the following causes:

Rthe purchaser was aware of a malfunction or
damage and failed to either indicate such
immediately or to arrange for said mal-
function/damage to be rectified.

Rthe purchased item was handled inappro-
priately, damaged or subjected to exces-
sive demands (e.g. through use for motor
sport competitions, vehicle performance
tuning, overloading, misuse of the high-
voltage battery).

Rparts not approved by the manufacturer
were installed or the vehicle was converted
in a manner not approved by the manufac-
turer.

Rthe purchaser failed to observe instructi-
ons for handling, maintenance and care of
the vehicle (e.g. the Owner's Manual). This
includes the use of unsuitable lubricants
and service products and disregard for
charging and storage requirements (see the
Owner's Manual).

Rthe vehicle was incorrectly repaired
and/or repaired at a workshop not authori-
sed by the manufacturer.

The settlement of claims under this certifi-
cate is carried out exclusively by authorised
smart Service Partners. In the event of a
repair, Daimler AGmay, at itsown discretion,
either replace or repair the defective part.
Parts replaced become the property of
Daimler AG. The customer is entitled to make
claims under the smart battery certificate
for parts fitted or repaired as part of the
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repair until such time as the service period
expires.

All claims under the insured event are
covered by the statute of limitations for six
months after the receipt of the defect noti-
fication by the Daimler AG national dealer
organisation or by the authorised smart Ser-
vice Partner concerned (the earlier date
shall apply); in addition, claims expire no
later than one month after the service period
ends.

>> English. -

B This does not affect your statutory rights,
in particular with regard to warranty
claims and claims under product liability
law.

Obligations of the purchaser

1. The purchaser shall bear all expenses
associated with the operation of the
high-voltage battery, particularlyelect-
ricity costs, maintenance costs and insu-
rance premiums. Repair costs shall be
assumed by the purchaser only if they are
not assumed by the warranty issuer in
accordance with the "smart battery cer-
tificate" section.

2. The purchaser is responsible for ensu-
ring that the high-voltage battery is used
exclusively as energy storage for the
electric drive vehicle and is handled
according to the manufacturer's opera-
ting instructions. In particular, the pur-
chaser is obliged to:

= always follow the instructions for bat-
tery care in the vehicle Owner's Manual
when storing vehicles that have a high-
voltage battery, provided that the high-
voltage battery is not connected to a
power source

= charge the high-voltage battery pro-
perly, i.e. only use the charging cable
approved/recommended for the vehicle

= charge the high-voltage battery a
maximum of 14 days after the charge status
of the high-voltage battery has reached
zero (according to the charge level dis-
play in the vehicle)

3. The high-voltage battery must be used
only as intended in the contract, treated
with sufficient care and protected from
damage. The purchaser may not make any

modifications (e.g. tuning) or improper
repairs to the high-voltage system and
its components (electric motor, power
electronics, charging unit, heating, air
conditioning, wiring or the high-voltage
battery itself). The purchaser may con-
nect additional consumers only in accor-
dance with the vehicle Owner's Manual.
The purchaser shall ensure that the high-
voltage battery is only used in a road-
worthy and reliable condition.

The purchaser is obliged to hand over the
vehicle with a high-voltage battery in
good time for an authorised smart service
partner to perform the service work and
additional maintenance work according
to the Daimler AG specifications, so that
the necessary maintenance and wear and
tear repairs to the high-voltage battery
can be carried out properly. The service
due date is displayed to the purchaser in
the instrument cluster of the vehicle. The
purchaser is obliged to have the mainte-
nance performed within the indicated
period.



Estas Instrucciones de adicionales contienen
informacién sobre el certificado de bateria
smart. Conserve estas Instrucciones adicio-
nales en el vehiculo.

Daimler AG (fabricante) garantizaal compra-
dor de unasmartelectricdrive (beneficiario
de lagarantia), atravésde laorganizacionde
ventas nacional de Daimler (garante), en base
a las siguientes condiciones y al cumpli-
miento de las especificaciones sobre el man-
tenimiento, la cargay el almacenamiento de
la bateria de alto voltaje contenidas en las
Instrucciones de servicio, una capacidad
maxima de la bateria de alto voltaje de 36 Ah.
Es requisito indispensable que la bateria de
alto voltaje se utilice exclusivamente como
fuente de energia para la propulsion del
vehiculo.

Esta garantia comercial tiene una duracion
de ocho afios a partir de la fecha de entrega o
del dia de la primera matriculacion (sera
valida la fecha mas temprana) o hasta alcan-
zar un rendimiento de marcha de maximo
100.000 km (62.000 mi) (lo que suceda pri-
mero).

Si se cumplen las condiciones indicadas a
continuacion, el comprador tiene derecho a
la reparacion o sustitucion gratuita de la
bateria de alto voltaje. La sustitucion se
limita al restablecimiento del estado que se
corresponda al desgaste normal del vehiculo
en relacion con la edad, el kilometraje o
recorrido en millas y el estado de conserva-
ciénenel momento de lasolicitud de lapres-
tacion de la garantia. Del certificado de la
bateria no se derivan otros derechos.

Los costes que cubre el derecho de prestacion
se limitaran al valor del vehiculo en el
momento de producirse el dafio.

Para poder disfrutar de la garantia, sera
requisito previo que se hayan realizado
todos los trabajos de mantenimiento con-
forme aloestablecido por Daimler AGy que no
se haya efectuado posteriormente ningun
chiptuning en el vehiculo u otras medidas
similares. En el momento de la solicitud se
consultara el informe de mantenimiento.

RVehiculos con informe de mantenimiento
digital:el informe de mantenimientodigi-
tal actual sirve como justificante de los
trabajos de servicio y mantenimiento
efectuados. Se le entregara una copia
impresa del informe de mantenimiento.

RVehiculos sin informe de mantenimiento
digital:el informe de mantenimiento
actual, como justificante de los trabajos
de servicioy mantenimiento efectuados, se
confirma en el cuaderno de servicio.

Una contravenciodn a las prescripciones ante-
riormente descritas excluira el derecho de
prestacion, siempre que aquella fuera cau-
sante del dafio, ya sea de forma absoluta o
parcial. Se supone que la contravencion es
causa absoluta/parcial. ElI comprador es
libre de probar que no ha sido el causante del
dafio.

Quedan excluidas de la prestacion las piezas
sustituidas regularmente en el curso de los
trabajos de conservacion y mantenimiento.
La obligacion también decae si el fallo de
funcionamiento de la bateria de alto voltaje
ha sido originado por alguna de las siguien-
tes causas:

REI comprador no ha denunciado o no ha
hecho constar un funcionamiento anémalo o
un dafio 0 no ha dado inmediatamente la
posibilidad de efectuar la reparacion de
la averia.

REI objeto de compraventa ha sido tratado de
forma inadecuada, dafiado o sometido a un
esfuerzo excesivo (por ejemplo, en compe-
ticiones automovilisticas, en caso de
medidas de optimizacion para el vehiculo,
sobrecarga, usos no prescritos de la bate-
riade alto voltaje).

REn el vehiculo se han montado piezas cuya
utilizacion no ha sido autorizada por el
fabricante o el vehiculo ha sido modifi-
cado de forma no autorizada por el fabri-
cante.

REI comprador no ha respetado las presc-
ripciones sobre el manejo, mantenimiento
y la conservacion del vehiculo (por
ejemplo, las Instrucciones de servicio).
Aqui se incluye asimismo lautilizacion de
productos lubricantes y sustancias de ser-
vicio inadecuados y el incumplimiento de
las prescripciones relativasa lacargayel
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almacenamiento (vea las Instrucciones de
servicio).

RLa reparacion del vehiculo ha sido efectu-
ada incorrectamente en un taller no auto-
rizado por el fabricante.

La tramitacion de las reclamaciones deriva-

das de este certificado debe efectuarse exc-
lusivamente a través de los concesionarios
oficiales smart autorizados. En caso de repa-
racion, Daimler AG podra optar por reparar la
pieza defectuosa o sustituirla por otra. Las
piezas sustituidas pasaran a ser propiedad

de Daimler AG. El cliente tiene derecho, en

base al certificado de la bateria smart, a la
prestacion de garantiaenrelaciénalas pie-

zas montadas o reparadas en el curso de la 3
reparacion hasta que concluya el plazo de '
derecho de prestacion para el vehiculo.

< almacenar el vehiculo con la bateria de
alto voltaje conforme a las indicaciones
relativas a la conservacion de las bate-
rias contenidas en las Instrucciones de
servicio del vehiculo, siempre que la
bateriade alto voltaje no se conecte a una
fuente de corriente eléctrica

= cargar correctamente la bateriade alto
voltaje, es decir, utilizando Unicamente
el cable de carga homologado/recomen-
dado para el vehiculo

= cargar la bateria de alto voltaje como
muy tarde 14 dias después de que el estado
de carga de la bateria de alto voltaje sea
cero (conforme a la indicacion de carga)
La bateria de alto voltaje debe manipu-
larse con cuidado y protegerse contra

>> Espafiol. -

Todos los derechos a la prestacion de garan-
tia caducan seis meses después de la recep-
cion de la denuncia por dafios en la organi-
zacion de ventas nacional de Daimler AG o en
el respectivo concesionario oficial smart
autorizado (es valida la fecha mas temprana),
pero como maximo un mes después de haber
finalizado el plazo de derecho de prestacion.

B Los derechos otorgados por la ley, espe-

cialmente los derechos derivados de la
garantialegal y los contemplados por la ley
de responsabilidad civil por productos
defectuosos, no se veran afectados en modo
alguno.

Obligaciones del comprador

dafios conforme al uso previsto estipu-
ladoenel contrato. El comprador no puede
realizar ningun tipo de modificacion
(por ejemplo, medidas de optimizacion) o
reparaciones inadecuadas en la red de a
bordo de alto voltaje y sus componentes
(motor eléctrico, electronica de poten-
cia, unidad de carga, calefaccion, aire
acondicionado, cableado o la propia
bateria de alto voltaje). La conexion de
consumidores adicionales puede Gnica-
mente realizarse conforme a las indica-
ciones de las Instrucciones de servicio
del vehiculo. El comprador debe garanti-
zar que la bateria de alto voltaje solo se
utiliza en un estado de funcionamiento
fiabley de forma segura para el resto del
trafico.

El comprador se compromete a poner el

1. El comprador es responsable de todos los vehiculo con la bateria de alto voltaje a
gastos vinculados al funcionamiento de la disposicion en un concesionario oficial
bateria de alto voltaje, en concreto, el smart autorizado en el momento oportuno
coste de la electricidad, costes de man- para la realizacion de los trabajos de
tenimiento y las cuotas del seguro. El mantenimiento y adicionales, de modo
comprador asumira los gastos de repara- que puedan llevarse a cabo correctamente
cién siempre que estos no corran a cargo los trabajos de mantenimiento y repara-
del garante conforme a lo especificado en ciones por desgaste necesarios en la
el apartado "Certificado de la baterfa bateria de alto voltaje de conformidad
smart" . con las especificaciones de Daimler AG.

2. Paraello, el comprador debe garantizar La fecha de ejecucion de los trabajos de

el uso exclusivo de la bateriade alto vol-
taje como acumulador de energia para la
propulsién del vehiculo eléctricoy su
manipulacion conforme a las prescrip-
ciones indicadas en las Instrucciones de
servicio del fabricante. En concreto el
comprador esté obligado a:

mantenimiento se indica en el cuadro de
instrumentos del vehiculo. EI comprador
estd obligado a encargar laejecucion del
servicio de mantenimiento dentro del
plazo de tiempo indicado.



Cette notice d'utilisation complémentaire
contient les informations relatives au cer-
tificatde garantie de labatterie smart. Con-
servez-la a bord du véhicule.

Par I'intermédiaire de son réseau de distri-
bution Daimler (garant), Daimler AG (const-
ructeur) garantit a I'acheteur d'une smart
electric drive (bénéficiaire de la garantie)
que, conformément aux présentes conditions
et en dépit du respect des directives de
maintenance, de charge et de stockage rela-
tives a la batterie haute tension qui figurent
dans la notice d'utilisation, la capacité
maximale de la batterie haute tension n'est
pas inférieure a 36 Ah. Pour cela, la batterie
haute tension doit avoir été utilisée exclu-
sivement comme source d'énergie d'entrai-
nement du véhicule.

Cet engagement contractuel est valable pen-
dant 8 ans a partir de la date de livraison du
véhicule ou du jour de sa premiere mise en
circulation (la date la plus ancienne étant
prise en compte) ou pour une distance par-
courue maximale de 100 000 km (62 000 mi) (en
fonction de I'éventualité qui survient en
premier).

L'acheteur a droit, si les conditions suivan-
tes sont remplies, a la réparation ou au rem-
placement gratuit de la batterie haute ten-
sion. Le remplacement se limite a une remise
en état correspondant a une usure normale du
véhicule, en fonction de 1'age, du kilomé-
trage/millage et de I'état d'entretien du
véhicule au moment du recours. Ce certificat
de garantie de la batterie ne lui donne aucun
autre droit.

Le montant des frais remboursés au titre du
droit a la prestation est limité a la valeur
marchande du véhicule & moteur au moment de
I'apparition du dommage.

11 ne sera possible de revendiquer le droit a
une prestation que si toutes les conditions de
maintenance ont été remplies conformément
aux prescriptions de Daimler AG et si le
véhiculen'apasfaitl'objetd'un paramétrage
ultérieur modifiant les caractéristiques

d'origine oude mesuressimilaires. Lorsd'un

recours, le dernier rapport de maintenance

sera pris en considération.

RVeéhicules dotés d'un rapport de mainte-
nance numérique :le dernier rapport de
maintenance numérique sert de justifica-
tif pour les travaux de maintenance effec-
tués. Une version imprimée du rapport de
maintenance vous est remise.

RVéhicules sans rapport de maintenance
numérique :le dernier rapport de mainte-
nance attestant des travaux de maintenance
effectués est joint au carnet de mainte-
nance.

Le non-respect de I'une des prescriptions
citées précédemment n'annule le droitapre-
station que s'il est a I'origine de l'appari-
tion du dommage. Cela vaut également s'il ne
I'est que partiellement. La causalité entiere
ou partielle est supposée. L'utilisateur est
libre d'apporter la preuve de I'absence de
causalité.

Sontexcluesde laprestation les piéces régu-
lierement remplacées lors des travaux de
maintenance et d'entretien. L'obligation ne
s'applique pas non plus si le dysfonctionne-
ment de la batterie haute tension découle de
I'une des causes suivantes:

RL'acheteur n'a pas déclaré ou fait attester
immédiatement un dysfonctionnement ou un
dommage ou n'a pas fait réparer immédia-
tement son véhicule.

RL'objet acheté n'a pas été utilisé de facon
appropriée, a été endommagé ou a été trop
fortement sollicité (participation a des
compétitions de sport automobile, tuning,
surcharge ou utilisation non conforme de
la batterie haute tension, par exemple).

RDes pieces non homologuées par le const-
ructeur ont été montées dans le véhicule ou
des modifications non agréées par le
constructeur ont été apportées au véhicule.

RL'acheteur n'a pas tenu compte des dispo-
sitions relatives a lI'utilisation, a la
maintenance et a I'entretien du véhicule
figurant par exemple dans la notice d'uti-
lisation. Des ingrédients et lubrifiants
inappropriésont été utilisés et les direc-
tives de charge et de stockage n'ont pas été
respectées (voir la notice d'utilisation).

RLevéhiculen'apas été réparé correctement
et laréparationn'apas été effectuée par un
atelier agréé par le constructeur.
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Les recours liés a ce certificat de garantie
sont traités exclusivement par les partenai-
res SAV smart agréés. Dans le cas d'une répa-
ration, la société Daimler AG jugera par
elle-méme s'il y a lieu de remplacer ou de
réparer la piéce défectueuse. Les piéces
remplacées deviennent la propriété de
Daimler AG. Les piéces montées ou réparées
dans le cadre de la réparation sont couvertes
par le certificat de garantie de la batterie
smart jusqu'a I'expiration du délai de la
garantie accordée au véhicule.

Tous les droits découlant d'un recours en
garantie sont prescrits 6 mois apres la date
de notification du dommage aupres du réseau
de distribution de Daimler AG ou du parten-
aire SAVsmartagréé (ladate laplus ancienne
étant prise en compte), au plus tard toutefois
I moisapres expiration du délai de garantie.

B Celan'affecte pas vos droits légaux,
notamment vos droits résultant de lagaran-
tie pour vices cachés et de la loi sur la
responsabilité produits.

Obligations de I'acheteur

1. L'acheteur prend a sa charge tous les
frais découlant de I'utilisation de la
batterie haute tension, enparticulier les
frais d'électricité, de maintenance et
d'assurance. L'acheteur assume les colts
de réparationengendrésuniquements'ils
n'incombent pas au garant, conformément
alasection «Certificat de garantie de la
batterie smart».

2. L'acheteur doit s'assurer que la batterie
haute tension est utilisée exclusivement
comme accumulateur d'énergie pour
I'entratnement du véhicule électrique et
traitée conformément aux directives
figurant dans la notice d'utilisation du
fabricant. L'acheteur est notamment tenu
de

= toujours entreposer le véhicule équipé
de la batterie haute tension conformé-
ment aux remarques sur l'entretien de la
batterie qui figurent dans la notice d'u-
tilisation du véhicule, dans la mesure ou
la batterie haute tension n'est pas rac-
cordée a une source de courant

= charger la batterie haute tension de
maniére appropriée, c'est-a-direenuti-

lisant uniquement le cable de charge
agréé/recommandé pour le véhicule

= charger la batterie haute tension au
plus tard 14 jours apres que I'état de
charge de la batterie haute tension a
atteint zéro (en fonction de I'indicateur
de charge de la batterie affiché dans le
véhicule)

Dans le cadre de I'utilisation prévue par
le contrat, la batterie haute tension doit
étre ménagée et protégée contre tout dom-
mage. L'acheteur n'est autorisé a appor-
ter aucune modification (tuning, par
exemple) ni a effectuer des réparations
de facon non conforme sur le réseau de
bord haute tension et ses composants
(moteur électrique, électronique de
puissance, unité de charge, chauffage,
climatiseur, cblage ou la batterie haute
tension elle-méme). 1l doit uniquement
raccorder des consommateurs supplémen-
taires conformément a la notice d'utili-
sation du véhicule. L'acheteur doit s'as-
surer que la batterie haute tension est
utilisée uniquement dans un état qui
garantit la sécurité routiere et de fonc-
tionnement du véhicule.

L'acheteur est tenu de mettre le véhicule
équipé de la batterie haute tension a la
disposition d'un partenaire SAV smart
agréé atemps pour la réalisation des tra-
vaux de maintenance et des travaux addi-
tionnels conformément aux prescriptions
de Daimler AG afin que les travaux de
maintenance nécessaires et les répara-
tions dues a I'usure normale de la batte-
rie haute tension puissent étre réalisées
correctement. L'échéance de maintenance
est affichée sur le combiné d'instruments
du véhicule. L'acheteur est tenu de faire
procéder aux travaux de maintenance dans
les délais.



Le presenti Istruzioni d'uso supplementari
contengono informazioni sul certificato
della batteria smart. Custodire le presenti
Istruzioni d*uso supplementari a bordo del
veicolo.

La Daimler AG (Costruttore) garantisce tra-
mite I'Organizzazione Vendite Daimler
(garante) all'acquirente della smart electric
drive (garantito), tenendo presenti le con-
dizioni indicate di seguito, che la capacita
massima della batteria ad alto voltaggio,
nonostante il rispetto delle disposizioni
inerenti lamanutenzione, lacaricae lo stoc-
caggio contenute nelle Istruzioni d'uso e
relative alla batteria ad alto voltaggio, non
risulti inferiore a 36 Ah. Presupposto per
ottenere questo risultato ¢ che la batteria ad
alto voltaggio venga utilizzata esclusiva-
mente per la propulsione del veicolo.

Tale garanzia vale per otto anni dalla con-
segna o dal giorno della prima immatricola-
zione (a riferimento viene presa la prima
delle due date in ordine di tempo) o fino al
raggiungimento della percorrenza massima
di 100.000 km (62.000 mi) (a riferimento viene
preso il primo valore in ordine di tempo).

Fatte salve le premesse menzionate di
seguito, l'acquirente ha diritto all'eroga-
zione degli interventi di riparazione o alla
sostituzione gratuita della batteria ad alto
voltaggio. L'intervento di sostituzione €
limitato al ripristino dello stato corri-
spondente alle normali condizioni di usura
del veicolo considerando I'eta, la percor-
renzainchilometri omigliae lostatodi cura
al momento della richiesta dell"intervento.
11 presente certificato della batteria non
contempla ulteriori diritti.

L'entita dei costi coperti dal diritto alle
prestazioni e limitata in funzione del valore
del veicolo al momento in cui il danno si
verifica.

Requisito per ottenere una prestazione é
I'avvenuta esecuzione di tutti gli interventi
di manutenzione previsti dalla Daimler AG e
I'assenzadi qualsiasi chiptuning nel veicolo
e di altri interventi di carattere analogo. In

caso di richiesta di interventi verra consi-

derato il tagliando di manutenzione nellasua

versione aggiornata.

RVeicoli con tagliando di manutenzione
digitale:il tagliando di manutenzione
digitale aggiornato consente di certifi-
care gli avvenuti interventi di assistenza
e di manutenzione effettuati. Una copia
stampata del tagliando di manutenzione
digitale viene messa a Sua disposizione.

RVeicoli senza tagliando di manutenzione
digitale:nel Libretto Service verra alle-
gato il tagliando di manutenzione aggior-
nato degli avvenuti interventi di assis-
tenza e di manutenzione effettuati.

Il diritto alle prestazioni non puo essere
fattovalere in caso di mancato rispetto delle
prescrizioni menzionate, se cio costituisce
causa unicadel danno. La concausa é ritenuta
condizione sufficiente. Tale mancato
rispetto viene ritenuto causa/concausa del
danno. L'acquirente ha il diritto di dimost-
rare che il mancato rispetto non costituisce
causa del danno.

Non rientrano nella prestazione quei compo-
nenti per i quali € prevista la sostituzione
periodica nell'ambito degli interventi di
cura e manutenzione del veicolo. L'obbligo
decade anche in caso di malfunzionamento
della batteria ad alto voltaggio prodotto da
una delle seguenti cause:

RL'acquirente non ha segnalato I'anomalia
di funzionamento o il guasto o non ha prov-
veduto a farlo rimuovere oppure non ne ha
fatto eseguire tempestivamente la ripara-
zione.

RL'oggetto acquistato e stato danneggiato,
sottoposto a trattamento impropriooasol-
lecitazioni eccessive (ad esempio parte-
cipazione a competizioni motoristiche,
sovraccarico, utilizzo della batteria ad
alto voltaggio per finalita estranee a
quelle previste).

RSul veicolo sono stati montati componenti
il cui utilizzo non é stato approvato dal
Costruttore oppure il veicolo ¢ stato sot-
toposto a modifiche secondo modalita non
autorizzate dal Costruttore.

RL'acquirente non ha rispettato le norme
relative al trattamento, alla manutenzione
eallacuradel veicolo (ad esempio le indi-
cazioni contenute nelle Istruzioni d'uso).
In questo caso rientra I'utilizzo di pro-
dotti lubrificanti e materiali di consumo

>> |taliano.
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non idonei e la mancata osservanza delle
disposizioni inerenti la carica e lo stoc-
caggio (vedi le Istruzioni d'uso).

RLa riparazione del veicolo ¢ stata effettu-
ata da personale non qualificato e non
autorizzato dal Costruttore.

La regolazione dei diritti derivanti dal
presente certificato avviene esclusivamente
acura dei punti di assistenza autorizzati
smart. Incasodi riparazione laDaimler AGsi
riserva di valutare se il componente difet-
toso debba essere sostituito o riparato. |
componenti sostituiti diventano di propri-
eta della Daimler AG. Per i1 componenti mon-
tati o riparati nell'ambito di un intervento
di riparazione, il cliente puo far valere i
diritti previsti finoal decorso dei termini e
della percorrenza indicati nel certificato
della batteria smart.

Tutti i diritti connessi agli interventi pre-
visti risultano prescritti unavoltatrascorsi
sei mesi dalla segnalazione del danno all-
'‘Organizzazione Vendite della Daimler AG o
al punto di assistenza autorizzato smart (a
riferimento viene presa la prima data in
ordine di tempo); tali diritti decadono ad
ogni modo al piu tardi un mese dopo il
decorso dei termini e della percorrenza sta-
biliti.

B Lagaranzianon costituisce alcuna limi-
tazione per i diritti di legge, in partico-
lare per i diritti derivanti davizi o
difetti del prodotto e dalla legge sulla
responsabilita del produttore.

Obblighi dell'acquirente

1. Acarico dell'acquirente sono tutti i
costi correlati all'utilizzo della batte-
ria ad alto voltaggio, in particolare i
costi di alimentazione, i costi di manu-
tenzione e assicurativi. | costi di ripa-
razione sono a carico dell'acquirente se
non rientranti tra quelli contemplati al
paragrafo "Certificato della batteria
smart" che sono a carico del garante.

2. L'acquirente deve verificare che la bat-
teria ad alto voltaggio venga utilizzata
esclusivamente come accumulatore di
energia per la propulsione del veicolo
elettrico e manipolata secondo le presc-
rizioni riportate nelle Istruzioni d'uso

del costruttore. In particolare I'acqui-
rente & tenuto

e acustodire il veicolocon labatteriaad
alto voltaggio sempre in base alle avver-
tenze relative alla cura delle batterie
contenute nelle Istruzioni d'uso del vei-
colo nei casi in cui la batteria ad alto
voltaggio non sia collegata ad una sor-
gente di corrente

= acaricare labatteriaad alto voltaggio
secondo quanto prescritto, vale a dire
utilizzando esclusivamente il cavo di
ricarica approvato/raccomandato

= aeffettuare la ricarica della batteria
ad alto voltaggio al piu tardi 14 giorni
dopo che il livello di carica della bat-
teria ad alto voltaggio ha raggiunto il
livello zero (secondo quanto segnalato
dall'indicazione del livello di carica
all'interno del veicolo)

La batteria ad alto voltaggio deve essere
utilizzata nell'ambito delle finalita
previste riducendone al massimo la sol-
lecitazione e proteggendola da eventual i
danni. L'acquirente non deve apportare
alcuna modifica (ad esempio manipola-
zione dei componenti elettronici) o ese-
guire interventi di riparazione non a
regola d'arte della rete di bordo ad alto
voltaggio e dei relativi componenti
(motore elettrico, elettronica di
potenza, unita di carica, riscaldamento,
climatizzatore, cablaggio o batteria ad
alto voltaggio). Il collegamento di altre
utenze deve essere effettuato esclusiva-
mente in base alle indicazioni contenute
nelle Istruzioni d'uso del veicolo. L'ac-
quirente deve assicurare che la batteria
ad alto voltaggio venga utilizzata esclu-
sivamente in condizioni tali da non pre-
giudicare la sicurezza di circolazione e
di funzionamento.

L'acquirente deve mettere adisposizione
del punto di assistenza autorizzato smart
il veicolo dotato di batteria ad alto vol-
taggio nei tempi dovuti al fine dell'ese-
cuzione degli interventi di assistenza e
degli interventi aggiuntivi prescritti
dalla Daimler AG in modo da poter ese-
guire regolarmente gli interventi di
manutenzione e gli interventi di ripara-
zione dovuti ad usurarichiesti sullabat-
teriaad altovoltaggio. La scadenza dell-
'Intervento di manutenzione viene visu-



alizzata sulla strumentazione del vei-
colo. L'acquirente é tenuto a far eseguire
la manutenzione entro i tempi indicati
sul display.

>> |taliano. .
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Estas Instrucdes de Utilizacdo suplementares
contém as informacdes relativas ao certifi-
cado da bateria smart. Guarde estas Instru-

¢Oes de Utilizagdo suplementares no veiculo.

Através da Organizacdo Comercial Nacional
da Daimler que vende o veiculo (prestador da
garantia), a Daimler AG (fabricante) garante
ao comprador de um smart electric drive
(receptor da garantia), nos termos das con-
dicdes seguintes, que a capacidade maxima
da bateria de alta tensdo ndo € inferior a

36 kWh, apesar de terem sido cumpridas todas
as especificacdes de manutencédo, de carga e
de armazenamento do Manual do Condutor
relativamente a bateria de alta tenséo. Para
isso, é necessario que a bateria de alta ten-
sdo seja utilizada exclusivamente como fonte
de energia para accionar o veiculo.

Esta garantia é valida por um periodo de oito
anos a contar da data de entrega ou do pri-
meiro registo (aplica-se adatamais antiga),
ou até uma prestacdo quilométrica maxima de
100000 km( 62000 milhas) (o que ocorrer pri-
meiro).

Se estiverem cumpridas as premissas abaixo
indicadas, o comprador tem direito a repa-
ragdo ou substituicdo gratuita da bateria de
alta tensdo. A substituicao restringe-se ao
restabelecimento do estado correspondente a
um desgaste normal do veiculo em fungéo da
idade, da quilometragem ou milhagem e do
estado de conservacdo a data da reivindica-
¢édo da garantia. Este certificado da bateria
nado confere quaisquer outros direitos.

A extensdo dos custos ao abrigo da garantia
esta limitada ao valor comercial do veiculo
motorizado a data da ocorréncia do dano.

Acondicdo prévia paraaapresentacao de uma
reclamacdo ao abrigo da garantia é a de que
todos os trabalhos de manuteng&o tenham sido
realizados em conformidade com as especi-
ficagBes da Daimler AG e que o veiculo ndo
tenha sido posteriormente sujeito a modifi-
cagBes (chip tuning) ou intervencoes semel-
hantes. Em caso de reclamacéo, deve ser apre-
sentado o registo de manutencgéo actual.

RVeiculos com relatorio digital de manu-
tencdo:o relatério digital de manutencéao
actual serve como comprovativo dos tra-
balhos de manutencédo realizados. E-lhe
entregue uma impressdo do relatério de
manutencao.

RVeiculos sem relatério digital de manu-
tencdo:o relatério de manutencdo actual é
confirmado no Livro de Manutencéo como
comprovativo dos trabalhos de manutencéo
realizados.

Aviolacéo de uma das especificacdes acima
indicadas apenas impede uma prestagédo ao
abrigo da garantia se for causadora da ocor-
réncia do dano. Uma co-responsabilidade é
suficiente. A co-responsabilidade/causali-
dade é presumida. O comprador mantém a pos-
sibilidade de apresentar a prova da causa-
lidade em falta.

Excluem-se da prestagdo ao abrigo da garan-
tia os componentes que sao regularmente sub-
stituidos nos trabalhos de manutencao e con-
servagdo. A obrigacdo de garantia também
cessa se a inoperacionalidade da bateria de
alta tensdo resultar de uma das seguintes
causas:

RSe 0 comprador nao comunicar imediata-
mente uma falha de funcionamento ou um
dano, se ndo deixar verificar qual a sua
causa ou se ndo permitir a sua reparacgao
imediata.

RSeoobjectode comprativersidotratadode
forma inadequada, danificado ou sujeito a
esforgos excessivos (p. ex., no caso de com-
peticdes de desportos motorizados, tuning,
sobrecarga, ma utilizacdo da bateria de
alta tensdo).

RNo veiculo foram montados componentes
cujautilizagdo ndo estd aprovada pelo fab-
ricante, ou o veiculo foi alvo de modifica-
¢&o ndo autorizada pelo fabricante.

RSe 0 comprador ndo tiver respeitado as
instrugdes de utilizacdo, manutencgéo e
conservacao do veiculo (p. ex., 0 Manual do
Condutor). Inclui-se aqui a utilizagdo de
lubrificantes, combustiveis e outros
liquidos inadequados e a ndo observancia
das especificacOes de carga e de armaze-
namento (consultar o Manual do Condutor).

RSe o veiculo tiver sido alvo de reparagédo
inadequada numa oficina ndo autorizada
pelo fabricante.
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As reclamagdes ao abrigo deste certificado
apenas podem ser processadas por oficinas
autorizadas smart. Em caso de reparacdo, a
Daimler AG pode, de acordo com o seu crité-
rio, substituir a peca defeituosa ou repara-
la. As pegas substituidas tornam-se propri-
edade da Daimler AG. Até ao termo do prazo de
garantia do veiculo, o cliente pode reclamar
direitos ao abrigo do certificado da bateria
smart, relativamente as pegas montadas ou
reparadas no a&mbito da reparacéo.

Todas as reclamac@es ao abrigo da garantia
prescrevem seis meses apds a recepc¢ao da
comunicagdo do sinistro na Organizacao
Comercial Nacional da Daimler AG ou na res-
pectiva oficina autorizada smart (sendo
aplicavel a data que ocorrer primeiro), mas,
omais tardar, ummés ap6s o termo do prazo de
garantia.

B Estagarantia ndo afecta os direitos
legais, nomeadamente no que concerne as
reclamagdes ao abrigo de garantia ou rec-
lamacdes ao abrigo da lei de responsabi-
lidade pelo produto.

Obrigacdes do comprador

1. O comprador suporta todas as despesas
associadasautilizagdodabateriadealta
tensdo, nomeadamente custos de energiae
de manutencédo, bem como encargos com
seguros. O comprador sé assume 0s custos
de reparacéo se estes ndo forem assumi-
dos pelo prestador da garantia de acordo
com o capitulo "Certificado da bateria
smart” .

2. Cabe ao comprador assegurar que a bate-
ria de alta tensdo é utilizada exclusiva-
mente como acumulador de energia para
accionar o veiculo eléctrico e que é tra-
tada de acordo com as especificacdes das
instrugdes de utilizagdo do fabricante. O
comprador compromete-se, nomeada-
mente,
= a armazenar o veiculo com bateria de
alta tensdo sempre de acordo comas indi-
cacdes relativas aos cuidados a ter comas
baterias, constantes do Manual do Condu-
tor doveiculo, desde que abateriade alta
tensdo ndo esteja ligada a uma fonte de
alimentacéo;
= a carregar correctamente a bateria de
alta tensdo, ou seja, a utilizar apenas o

cabo de carregamento aprovado/recomen-
dado para o veiculo;

< acarregar a bateria de alta tensdo, o
mais tardar, duas semanas apds o estado
de carga damesmaatingir zero (de acordo
com a indicacéo do estado de carga no
veiculo).

A bateria de alta tens&o deve ser tratada
cuidadosamente e protegida contra
danos, no ambito da finalidade definida
contratualmente. O comprador ndo pode
efectuar quaisquer modificagdes (p. ex.,
tuning) ou reparacgdes indevidas na rede
de bordo de alta tenséo e nos seus compo-
nentes (motor eléctrico, sistema elect-
ronico de poténcia, unidade de carrega-
mento, sistema de aquecimento, sistema
de ar condicionado, cablagem ou na prop-
ria bateria de alta tenséo). A ligacdo de
outros consumidores sé pode ser efectu-
ada de acordo com o Manual do Condutor do
veiculo. O comprador certifica-se de que
a bateria de alta tensdo apenas é utili-
zada se estiver em condicdes seguras de
funcionamento e de circulacéo.

0 comprador compromete-se a disponi-
bilizar atempadamente o veiculo com
bateriade alta tenséo auma oficinaauto-
rizada smart para a realizagéo dos tra-
balhos de manutencéo e suplementares de
acordo com as especificagdes da Daimler
AG, para que as manutencdes e reparacdes
de desgaste necessarias na bateria de
alta tensdo possam ser devidamente rea-
lizadas. O prazo da manutencéo € indi-
cado ao comprador no painel de instru-
mentos do veiculo. O comprador compro-
mete-se a mandar realizar a manutencao
dentro do prazo indicado.
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- >> Nederlands.

Deze aanvullende handleiding bevat infor-
matie over het smart accucertificaat. Deze
aanvullende handleiding in de auto bewaren.

De Daimler AG (fabrikant) garandeert via de
importeur (garantiegever) de koper van een
smart electric drive (garantienemer) met
inachtneming van de volgende voorwaarden,
dat de maximale accucapaciteit van de hoog-
spanningsaccu ondanks het voldoen aan de
onderhouds-, laad-, en opslagvoorschriften
in de handleiding met betrekking tot de
hoogspanningsaccu niet minder bedraagt dan
36 Ah. Voorwaarde is dat de hoogspanning-
saccu uitsluitend als energiebron voor de
aandrijving van de auto wordt gebruikt.

Deze garantie is geldig voor de duur van acht
jaar nade aflevering of de datum afgifte ken-
tekenbewijs (geldig is de vroegste datum) of
tot een kilometerstand van maximaal

100.000 km (62000 mi) (afhankelijk van wat
zich als eerste voordoet).

De koper heeft bij het voldoen aan de onders-
taande voorwaarden aanspraak op reparatie
of een kosteloze vervanging van de hoogspan-
ningsaccu's. De vervanging wordt beperkt tot
het herstellen van de toestand, die overeen-
komt met de normale slijtage van de auto voor
wat betreft de leeftijd, kilometer- of mij-
lenstand en onderhoudstoestand op het tijds-
tip van de aanspraak op de garantie. Verdere
aanspraken kunnen bij het accucertificaat
niet worden gemaakt.

De financiéle omvang van de aanspraak wordt

begrensd door de dagwaarde van het motor-

voertuig op het tijdstip van het optreden van
de schade.

Voorwaarde voor het toekennen van een aan-

spraak is datvoldaan is aan alle onderhouds-

voorschriftenvan de Daimler AG en dat aan de
auto geen chip-tuning of iets dergelijks is

uitgevoerd. Bij aanspraak maken op garantie
wordt het actuele onderhoudsbericht gecon-
sulteerd.

RAuto's met digitaal onderhoudsbericht:Het
actuele digitale onderhoudsbericht dient
als bewijs van de uitgevoerde service- en
onderhoudswerkzaamheden. U ontvangt een

uitdraal van het digitaal onderhoudsbe-
richt.

RAuto's zonder digitaal onderhoudsbe-
richt:Als bewijs van de uitgevoerde ser-
vice- en onderhoudswerkzaamheden wordt
het onderhoudsbericht bevestigd in het
onderhoudsboekje.

Een aanspraak is alleen dan een schending
van een van de bovenstaande voorwaarden, als
deze verantwoordelijk is voor het ontstaan
van de schade. Daarbij is een oorzakelijk
verband voldoende. De verantwoordelijk of
het oorzakelijk verband wordt vermoed. Het
staat de koper vrij, het ontbreken van causa-
liteit aan te tonen.

De garantie geldt niet voor onderdelen, die
bij service- en onderhoudswerkzaamheden
regelmatig worden vervangen. De verplich-
ting vervalt ook als het defect van de hoog-
spanningsaccu is ontstaan door een van de
volgende oorzaken:

RDe koper heeft een storing of een bescha-
diging niet onmiddellijk gemeld resp.
niet laten noteren of niet onmiddellijk
gelegenheid tot reparatie gegeven.

RHet onderwerp van de garantie is ondes-
kundig behandeld, beschadigd of bovenma-
tig belast (bijvoorbeeld bij autosporteve-
nementen, voertuigtuning, te zware bela-
ding, misbruik van de hoogspanningsaccu).

RIndeautozijnnietdoor de fabrikant goed-
gekeurde onderdelen gemonteerd, of de
auto is op een niet door de fabrikant goed-
gekeurde wijze gewijzigd.

RDe koper heeft de voorschriften over de
behandeling, het onderhoud en de verzor-
ging van de auto (bijvoorbeeld de handlei-
ding) niet opgevolgd. Hiertoe behoort ook
het gebruik van ongeschikte smeermidde-
len en bedrijfsstoffen en het niet in acht
nemen van de laad- en opslagvoorschriften
(zie handleiding).

RDe auto is in een niet door de fabrikant
goedgekeurd bedrijf ondeskundig gerepa-
reerd.

De afwikkeling van aanspraken op basis van
dit certificaat vindt uitsluitend plaats via
een geautoriseerde smart-servicewerk-
plaats. In het geval van een reparatie kan de
Daimler AG naar eigen goeddunken het
defecte onderdeel vervangen of repareren.
Vervangen onderdelen worden eigendom van
de Daimler AG. Voor de in het kader van de
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reparatie gemonteerde of gerepareerde
onderdelen kan de klant tot afloop van de
garantieperiode van de auto aanspraken
overeenkomstig het smart accucertificaat
laten gelden.

Alle aanspraken uit een geval gemeld binnen
de garantieperiode verjaren zes maanden na
de melding van het garantiegeval bij de
importeur van de Daimler AG resp. bij de
betreffende geautoriseerde smart-service-
werkplaats (uitgaande van de vroegste
datum), echter uiterlijk dertig dagen na
afloop van de periode.

B Wettelijke rechten, in het bijzonder aan-
spraken betreffende de aansprakelijkheid
voor gebreken en aanspraken betreffende
de productaansprakelijkheidswetgeving
worden niet beperkt.

Plichten van de koper

1. Dekoper isverantwoordelijk voor de kos-
ten die verbonden zijn met het gebruik
van de hoogspanningsaccu, met name
stroomkosten, onderhoudskosten en ver-
zekeringspremies. Reparatiekosten zijn
alleen voor rekening van de koper voor
zover deze niet conform hoofdstuk "smart
accucertificaat" door de garantiegever
worden overgenomen.

2. De koper dient ervoor te zorgen dat de
hoogspanningsaccu uitsluitend wordt
gebruikt als energie-opslag voor de
aandrijving van het elektrische auto en
conform de voorschriften in de handlei-
ding van de fabrikant wordt behandeld. In
het bijzonder is de koper verplicht:
= de auto met hoogspanningsaccu altijd
overeenkomstig de aanwi jzingen met
betrekking tot het accu-onderhoud in de
handleiding van de auto op te slaan, voor
zover de hoogspanningsaccu niet op een
stroombron is aangesloten
= de hoogspanningsaccu correct te laden,
dat wil zeggen dat alleen de voor de auto
goedgekeurde laadkabels worden
gebruikt
= de hoogspanningsaccu uiterlijk
14 dagen, nadat de laadtoestand van de
hoogspanningsaccu nul is (overeenkoms-
tig de laadtoestandweergave in de auto),
op te laden

De hoogspanningsaccu dient in het kader
van het in het contract vastgelegde
gebruiksdoel voorzichtig te worden
behandeld en tegen beschadiging te wor-
den beschermd. De koper mag geen modi-
ficaties (bijvoorbeeld tuning) of ondes-
kundige reparaties uitvoeren aan het
hoogspanningsboordnet en de onderdelen
ervan (elektromotor, vermogenselektro-
nica, laadeenheid, verwarming, aircon-
ditioning, bedrading of de hoogspan-
ningsaccu zelf). Hij mag de aansluiting
van extra verbruikers alleen uitvoeren
volgens de handleiding van de auto. De
koper garandeert dat de hoogspanning-
saccu alleen in een verkeers- en
bedrijfszekere toestand wordt gebruikt.

De koper is verplicht de auto met hoog-
spanningsaccu tijdig naar een geautori-
seerde smart-servicewerkplaats te bren-
gen voor onderhouds- en aanverwante
werkzaamheden overeenkomstig de
Daimler AG voorschriften, zodat het nood-
zakelijke onderhoud en de benodigde
reparaties aan de hoogspanningsaccu op
de juiste wijze kunnen worden uitge-
voerd. De termijn voor het onderhoud
wordt in het instrumentenpaneel weerge-
geven. De koper is verplicht het onder-
houd binnen de aangegeven termijn te
laten uitvoeren.
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Dette tilleg til instruktionsbogen indehol-
der oplysninger om smart battericertifika-

tet. Opbevar dette tilleg til instruktionsbo-
gen i bilen.

Daimler AG (producent) garanterer via
Daimler salgsorganisationen i det pagl-
dende land (garantigiver) over for kaberen af
en smart electric drive (garantitager) iht.
nedenstaende betingelser, at hgjvoltshatte-
riets maksimale batterikapacitet pa trods af
opfyldelse af instruktionsbogens vedlige-
holdelses-, opladnings-, og opbevarings-
bestemmelser med hensyn til hgjvoltsbatte-
riet ikke er mindre end 36 Ah. Det er en forud-
s&tning, at hgjvoltsbatteriet udelukkende
benyttes som energikilde til drift af bilen.

Dette tilsagn gelder i otte ar regnet fra
leveringen eller fra datoen for fgrste indre-
gistrering (den tidligste dato galder) eller
indtil en km-stand pa hgjst 100000 km

(62000 mi) (alt efter hvad der indtreffer
forst).

Ved opfyldelse af nedenstaende premisser
har keberen krav pa reparation eller gratis
udskiftning af hgjvoltsbatteriet. Udskift-
ningen er begrenset til genetablering af den
tilstand, som svarer til normal nedslidning
af bilen svarende til alder, km-/miles-stand
ogvedligeholdelsestilstand pa det tidspunk-
tet for ibrugtagningen. Videregaende krav er
ikke indeholdt i battericertifikatet.

Garantikravet er omkostningsmassigt
begrznset til bilens dagsveerdi pa skades-
tidspunktet.
En forudsatning for, at der kan stilles krav
om en ydelse i henhold til garantien, er, at
alle serviceforudsztninger er opfyldt i
overensstemmelse med Daimler AG's bestem-
melser, og at der ikke efterfelgende er udfort
chiptuning eller lignende foranstaltninger
pa bilen. Den aktuelle servicerapport skal
bruges, nar retten til garanti geres gel-
dende.
RBiler med digital servicerapport:Den
aktuelle digitale servicerapport gelder
som dokumentation for udfert service- og

vedligeholdelsesarbejde. Desuden far du
en udskrift af servicerapporten.

RBiler uden digital servicerapport:Den
aktuelle servicerapport gelder som doku-
mentation for udfert service- og vedlige-
holdelsesarbejde og bekreftes i service-
heftet.

En tilsidesazttelse af en af de ovennzvnte
bestemmelser er kun til hinder for et garan-
tikrav, hvis tilsidesttelsen har veret arsag
til skaden. I denne forbindelse er en med-
virkende érsag tilstraekkeligt. Det afgares
ved formodning, om tilsidesattelsen har
veret arsag/medvirkende arsag. Det star
keberen frit for at fgre dokumentation for, at
tilsidesettelsen ikke var arsag til skaden.

Dele, som udskiftes regelmassigt i forbin-
delse med vedligeholdelses- og plejearbej-
det, dekkes ikke af ydelsen. Forpligtelsen
bortfalder ligeledes, hvis hgjvoltsbatte-
riets manglende funktion skyldes en af fol-
gende arsager:

RKgber har ikke anmeldt en fejlfunktion
eller en skade omgaende eller har ikke faet
registreret denne eller har ikke omgaende
givet mulighed for reparation.

RKgbsgenstanden er blevet behandlet ukor-
rekt eller er blevet beskadiget eller over-
belastet (fx ved motorsportskonkurrencer,
tuning af bilen, overlesning, ikkeformals-
bestemt anvendelse af hgjvoltshatteriet).

RI bilen er der monteret dele, hvis anven-
delse producenten ikke har godkendt, eller
der er foretaget endringer af bilen pa en
made, som ikke er godkendt af producenten.

RKgber har ikke overholdt bestemmelserne
om behandling, vedligeholdelse og pleje af
bilen (fx instruktionsbog). Anvendelse af
uegnede smgre- og drivmidler og mang-
lende overholdelse af opladnings- og
opbevaringsbestemmelserne (se instrukti-
onsbogen) er ogsa omfattet heraf.

RBilen er blevet repareret ukorrekt pa et
veerksted, som ikke er autoriseret af pro-
ducenten.

Krav i medfor af dette certifikat afvikles

udelukkende via autoriserede smart service-

partnere. | tilfelde af reparation kan

Daimler AG enten udskifte eller reparere den

defekte del efter eget sken. Udskiftede dele

bliver Daimler AG's ejendom. For de dele, der
er monteret eller repareret i forbindelse
med reparationen, kan kunden, indtil garan-
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tifristen for bilen udlgber, gore krav gal-
dende pa baggrund af smart battericertifi-
katet.

Samtlige krav, der stammer fra et garanti-
tilfelde, foreldes seks maneder efter mod-
tagelse af skadesanmeldelsen hos Daimler AG
eller hos den pageldende autoriserede smart
servicepartner (den tidligste dato gelder),
dog senest en maned efter garantifristens
udlgb.

B Lovmassige rettigheder, iser mangel-

sansvarskrav og krav, der udspringer af
lovgivningen om produktansvar, bergres
ikke.

Kaberens forpligtelser
1.

Kaberen afholder samtlige udgifter, der
er forbundet med anvendelsen af hgj-
voltsbatteriet, iser strgmudgifter, ved-
ligeholdelsesudgifter og forsikring-
sindbetalinger. Kgberen er kun ansvarlig
for service- og reparationsomkostnin-
ger, for sé vidt ansvaret ikke ligger hos
garantigiveren 1 henhold til afsnittet
"smart battericertifikat".

Kaberen skal sgrge for, at hgjvoltshatte-
riet udelukkende anvendes som energiop-
samler til drift af elektrokeretgjet og
behandles i henhold til bestemmelserne i
producentens betjeningsvejledning.
Kaberen er isar forpligtet til at

= hgjvoltshatteriet altid opbevares i
overensstemmelse med oplysningerne om
batteripleje 1 bilens instruktionshog,
hvis hgjvoltsbatteriet ikke er tilsluttet
til en strgmkilde.

= oplade hgjvoltshatteriet formalstjen-
ligt, det vil sige, at der kun anvendes et
ladekabel, der er godkendt/anbefalet til
bilen.

< oplade hgjvoltsbatteriet senest 14
dage, efter at hgjvoltsbatteriets oplad-
ningstilstand er nul (i overensstemmelse
med opladningstilstandsvisningen i
bilen).

Hajvoltsbatteriet skal behandles skan-
somt og beskyttes mod skader i forbin-
delse med det kontraktlige anvendelses-
formal. Kgberen ma ikke foretage a&nd-
ringer (fx tuning) eller udfgre ukorrekte
reparationer pa bilens hgjvoltsnet og

dets komponenter (elmotor, effektelekt-
ronik, ladeenhed, varmesystem, klimaan-
lzg, ledningsforbindelse eller selve
hgjvoltsbatteriet). Der ma kun foretages
tilslutning af yderligere forbrugere i
henhold til bilens instruktionsbog.
Kgberen skal sgrge for, at hgjvoltshatte-
riet altid benyttes i trafik- og drifts-
sikker tilstand.

Kagberen er forpligtet til at stille bilen
med hgjvoltshatteri til radighed i s& god
tid hos en autoriseret smart servicepart-
ner med henblik pa gennemfarelse af ser-
vicearbejde og ekstra arbejde 1 henhold
til Daimler AG's bestemmelser, at de nad-
vendige serviceeftersyn og slidrepara-
tioner pa hgjvoltsbatteriet kan udferes
korrekt. Kgberen far vist i bilens kombi-
instrument, hvornar der skal foretages
service neste gang. Kgberener forpligtet
til at fAudfert service inden for denviste
frist.
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Denne ekstra instruksjonsboken inneholder
informasjon om smart batterisertifikat.
Oppbevar denne ekstra instruksjonsboken i
bilen.

Daimler AG (produsent) garanterer, via
Daimler-salgsorganisasjonen for de ulike
landene (garantigiver), overfor kjgperen av
en smart electric drive (garantitager) i
samsvar med fglgende vilkar, at den maksi-
male batterikapasiteten i hgyvoltbatteriet
ikke er mindre enn 36 Ah, uavhengig av om
service, lade- og oppbevaringskravene i
bruksanvisningen er overholdt mht. hgyvolt-
batteriet. Det forutsettes at hayvoltbatteriet
utelukkende brukes som energikilde til drift
av bilen.

Dette tilsagnet gjelder i atte ar fra utleve-
ring eller fra farstegangsregistrering (tid-
ligste dato gjelder), eller inntil en kilome-
terstand pa maksimalt 100 000 km

(62 000 miles) (det som inntreffer farst).
Oppfyller kjgperen nedenstaende forutset-
ninger, har han krav pa reparasjon eller gra-
tis utskiftning av hgyvoltbatteriet. Utskift-
ningen begrenser seg til & gjenopprette den
tilstanden som tilsvarer normal slitasje for
bilen iht. alder, kilometerstand eller miles-
stand og vedlikeholdstilstand da garantikra-
vet ble reist. Batterigarantien omfatter
ingen ytelser utover dette.

Det kostnadsmessige omfanget av ytelseskra-
vet begrenses av kjgretgyets bruktverdi pa
skadetidspunktet.

For at det skal kunne gjgres krav pa en ytelse,

forutsettes det at alt servicearbeid er utfort

i samsvar med forskriftene til Daimler AG, og

at det 1 ettertid ikke er foretatt chiptuning

e.l. pabilen. Ved fremsettelse av garantikrav

legges den aktuelle servicerapporten til

grunn.

RBiler med digital servicerapport:Den
aktuelle digitale servicerapporten gjel-
der som bekreftelse pa utfert service- og
vedlikeholdsarbeid. Du far en utskrift av
servicerapporten.

RBiler uten digital servicerapport:Aktuell
servicerapport som bekreftelse pa utfart

service og vedlikeholdsarbeid bekreftes
i serviceheftet.

Et brudd paenav de nevnte bestemmelsene kan
fore til at ytelseskravet avvises, men bare
hvis dette var arsaken til at skaden oppstod.
En medvirkende arsak er tilstrekkelig. En
fullstendig eller medvirkende &rsak regnes
som sannsynlig. Det overlates til kjgperen &
dokumentere at det ikke foreligger et arsaks-
forhold.

Ytelsen omfatter ikke deler som skiftes ut
regelmessig i forbindelse med service- og
vedlikeholdsarbeid. Ansvaret bortfaller
ogsa dersom funksjonsfeil pa hgyvoltbatte-
riet kan tilbakefgres til en av fglgende arsa-
ker:

RKjgperen har ikke umiddelbart meldt fra
om en funksjonsfeil eller en skade eller
ikke umiddelbart lagt forholdene til rette
slik at reparasjonen kunne foretas.

RKjgpsgjenstanden er ukyndig handtert,
skadet eller overbelastet (f.eks. i forbin-
delse med motorsportkonkurranser, tuning
av bilen, overbelastning eller ikke-hen-
siktsmessig bruk av hgyvoltbatteriet).

RKomponenter er montert i bilen som ikke er
godkjent av produsenten, eller bilen er
endret pa en mate som produsenten ikke har
godkjent.

RKjgper har ikke fulgt forskriftene for
handtering, service og pleie av bilen
(f.eks. instruksjonsboken). Dette inklude-
rer bruk av uegnede smgremidler og driv-
stoff og mislighold av lade- og oppbeva-
ringsanvisningene (se bruksanvisning).

RKjgretgyet har blitt ukyndig reparert pa et
verksted som ikke er godkjent av produsen-
ten.

Behandlingen av krav i forbindelse med dette
sertifikatet foretas utelukkende av godkj-
ente smart verksteder. Ved eventuelle repa-
rasjoner kan Daimler AG fastlegge om kompo-
nenten det gjelder skal skiftes ut, eller om
den skal repareres. Deler som skiftes ut, blir
Daimler AGs eiendom. Krav fra kunden i for-
bindelse med deler som monteres eller repa-
reres i forbindelse med reparasjon, kan frem
tilutlgpetavbilensytelsesfristgjoresgjel-
dende pa bakgrunn av smart batterigaranti.
Hvis det har gatt seks maneder eller mer etter
at en skade er meldt til den nasjonale salg-
sorganisasjonen til Daimler AG eller til det
aktuelle godkjente smart verkstedet (tid-
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ligste dato gjelder), men senest en maned
etter at ytelsesfristen er utlgpt, kan ikke
lenger krav pa ytelsen gjeres gjeldende.

B Lovbestemte rettigheter, spesielt rekla-

masjoner pa materielle feil og krav iht.
produktansvarsloven, bergres ikke.

Kjeperens forpliktelser
1.

Kjoperen barer alle kostnader forbundet
med drift av hgyvoltbatteriet, spesielt
strgmutgifter, servicekostnader og for-
sikringspremier. Reparasjonskostnader
overtas bare av kjgperen hvis de ikke
overtas av garantigiveren iht. avsnittet
smart batterigaranti.

Kjegperen ma sgrge for at hgyvoltbatteriet
utelukkende brukes som et energilager
til elektrisk drift av bilen, og handteres
i henhold til forskriftene i produsentens
bruksanvisning. Spesielt skal kjgperen

< alltid oppbevare en bil med hgyvolt-
batteri i henhold til anvisningene om
batteripleie i bilens instruksjonshok,
forutsatt at hgyvoltbatteriet ikke er kob-
let til en strgmkilde.

< lade hgyvoltbatteriet korrekt, dvs. bare
bruke en ladekabel som er godkjent/anbe-
falt for bilen

= lade hgyvoltbatteriet senest 14 dager
etter at hgyvoltbatteriets ladetilstand er
null (ifelge bilens ladestatusindikator).

Heyvoltbatteriet skal iht. bruksformalet
handteres skansomt og beskyttes mot ska-
der. Kjoperen skal ikke selv foreta end-
ringer (f.eks. tuning) eller ukyndige
reparasjoner pa hgyvolt-el-systemet og
dets komponenter (elektrisk motor, kraf-
telektronikk, ladeenhet, oppvarming,
klimaanlegg, ledninger eller selve hgy-
voltbatteriet). Kjoperen kan bare koble
til ekstra forbrukere i henhold til bilens
instruksjonsbok. Kjgperen ma sgrge for at
hgyvoltbatteriet bare brukes i drifts- og
trafikksikker tilstand.

Kjgperen er forpliktet til & levere bilen
med hgyvoltbatteriet til et godkjent
smart verksted i tide, for gjennomfaring
av service- og tilleggsarbeider i hen-
hold til angivelsene til Daimler AG, slik
at ngdvendig service og slitasjereparas-
joner pa hayvoltbatteriet kan utfgres

korrekt i henhold til serviceheftet.
Bilens kombiinstrument viser fristen for
service. Kjgperen er forpliktet til &
utfgre service innenfor den angitte fris-
ten.

. >> Norsk.
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I denna extra bruksanvisning finns informa-
tion om smart battericertifikat. Forvara
denna extra bruksanvisning i1 bilen.

Daimler AG (tillverkare) garanterar via for-
saljningsorganisationen (garantigivare)
kdparen av en smart electric drive (garanti-
tagare) enligt nedanstaende villkor att hog-
voltshatteriets maximala batterikapacitet,
aven om underhalls-, ladd- och lagringsan-
visningar i instruktionsboken betréffande
hogvoltsbatteriet har foljts, inte uppgar till
mindre &n 36 Ah. Forutséttningen ar att hog-
voltsbatteriet enbart anvénds som energi-
kalla for drivning av bilen .

Dennaférsakrangaller i attaar fr.o.m. lever-
ans eller dagen for férsta registrering (det
tidigare datumet géller) eller upp till en
korstracka pa hogst 100 000 km (62000 mls) (det
som intraffar forst).

Koparen kan gora ansprak pa reparation eller
ett kostnadsfritt byte av hdgvoltsbatteriet
om nedanstaende premisser ar uppfyllda.
Bytet begransas till aterstallning av det
tillstand som motsvarar normalt slitage av
bilen i enlighet med alder, vagmatarstall-
ning i mileseller kilometer och grad av skot-
sel vid tidpunkten d& garantinutnyttjas. Bat-
tericertifikatet kan inte dberopas for ytter-
ligare ansprak.
Kostnaderna fér garantiprestationen
begrénsas av bilens marknadsvérde vid tid-
punkten da skadan uppstod.
En forutsattning for att garantin ska galla ar
attallakrav paunderhall enligt Daimler AG:s
anvisningar ar uppfyllda och ingen chipt-
rimning eller liknande har utforts i efter-
hand pabilen. Den aktuelladigitalaservice-
rapporten granskas vid garantitillféallet.
RBilar med digital servicerapport:Den
aktuella digitala servicerapporten funge-
rar som dokumentation som styrker utforda
service och underhallsarbeten. Du far en
utskrift av servicerapporten.
RBilar utan digital servicerapport:Den
aktuella servicerapporten fungerar som
dokumentation som styrker utférda ser-

vice och underhallsarbeten och bekraftas
i servicehéaftet.

Om nagot av namnda villkor inte ar uppfyllt
hindrar detta ratt till garantiprestation
endastomdet ej uppfylldavillkoret har orsa-
kat skadan. Samverkande skadeorsaker &r
tillrackligt. Samverkande skadeorsaker/
kausalitet formodas forekomma. Det star
koparen fritt att bevisa att inget orsakssam-
manhang foreligger.

Garantin galler inte for delar som regelbun-
det byts ut vid service och underhall. Garan-
tin géller heller inte om hégvoltsbhatteriet
har slutat fungera pa grund av nagot av fol-
jande:

RKoparen har inte omedelbart pavisat eller
reklamerat ett funktionsfel eller en skada
eller inte omedelbart lamnat in bilen for
reparation.

RKopobjektet har hanterats felaktigt, ska-
dats eller utsatts for alItfor stora pafrest-
ningar (t.ex. vid motorsporttévlingar,
biltrimning, éverbelastning, anvédndning
av hogvoltsbatteriet for annat andamal an
avsett).

RpDelar vars anvandning inte ar godkand av
tillverkaren har monterats i bilen eller
bilen &r &ndrad pé ett satt som inte ar god-
kant av tillverkaren.

RKoparen har inte foljt foreskrifterna for
behandling, service och skotsel av bilen
(t.ex. instruktionsboken). Till detta raknas
&ven anvéndning av olampliga smorj- och
driftsmedel och att ladd- och lagringskra-
ven inte foljs (se instruktionsboken).

RBilen har reparerats pa ett icke fackmas-
sigt sétt pa en verkstad som inte dr aukto-
riserad av tillverkaren.

Ansprak fran detta certifikat hanteras endast
via auktoriserade smart servicepartner. Vid
reparation kan Daimler AG antingen byta ut
eller reparera den defekta delen efter egen
beddmning. Utbytta delar tillfaller

Daimler AG. Kunden kan géra garantiansprak
pad monterade eller reparerade delar sé& lange
garantitiden inte har gatt ut for smart bat-
tericertifikat.

Samtligaansprék vid ett garantidrende pres-
kriberas sex manader efter att skadeanmalan
har inkommit till den nationella Daimler-
forsaljningsorganisationen resp. aktuell
auktoriserad smart-servicepartner (det
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tidigare datumet géller), dock senast en
manad efter att garantitiden har lopt ut.

B Lagstadgade rattigheter, i synnerhet

materialdefekter och ansprak enligt pro-
duktansvarslagen, berors inte.

Kdparens ansvar
1.

Koparen star for samtliga kostnader gal-
lande driften av hogvoltsbatteriet, i syn-
nerhet strémkostnader, servicekostnader
och forsakringsavgifter. Képaren svarar
endast for reparationskostnader som
garantigivaren enligt avsnittet "smart
battericertifikat” inte ansvarar for.
Koéparen ska se till att hogvoltsbatteriet
endast anvénds som energilagringsenhet
for drift av elbilen och att det behandlas
enligt foreskrifterna i tillverkarens
bruksanvisning. Képaren ar i synnerhet
skyldig att

< alltid lagra bilen med hdgvoltsbhatte-
riet enligt informationen om batteris-
kotsel 1 bilens instruktionsbok, om hég-
voltsbatteriet inte ar anslutet till en
stromkélla

< ladda hogvoltsbatteriet korrekt, dvs.
bara anvanda laddkablar som tillats/
rekommenderas for bilen

= ladda hégvoltsbatteriet senast 14 dagar
efter det att hdgvoltsbatteriets ladd-
ningsnivaar noll (motsvarande laddning-
sindikeringen i bilen).
Hogvoltsbatteriet ska behandlas skons-
amt och skyddas mot skador inom ramen
for det avtalsenliga anvandningsomra-
det. Képaren far inte utféra nagra and-
ringar (t.ex. trimning) eller ej fackmés-
sigt utférda reparationer pa bilens hog-
voltssystem eller komponenter (elmotor,
effektelektronik, laddaggregat, varme-
system, klimatanlaggning, kablage eller
hogvoltsbatteri). Ytterligare foérbrukare
far endast anslutas i enlighet med bilens
instruktionsbok. Kdparen garanterar att
hogvoltsbatteriet bara anvands 1 trafik-
och driftsakert tillstand.

Koparen ar alagd att 1amna in sin bil med
hogvoltsbatteri till en auktoriserad
smart servicepartner for service- och
tillaggsarbeten enligt anvisningar fran
Daimler AG i s god tid att de nédvandiga

underhallsarbetena och slitagereparati-
onerna kan utféras pa hogvoltsbatteriet
pa foreskrivet satt. Képaren visas tiden
till nastaservice pa kombiinstrumentet i
bilen. Képaren ar skyldig att lata utfora
servicen inom den visade fristen.

. >> Svenska.
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Tama lisékayttoohje siséltaa tiedot smart-
akkusertifikaatista. Sailyta tata lisékayt-
toohjetta autossa.

Daimler AG (valmistaja) takaa tuotteen myy-
vén Daimlerin maakohtaisen myyntiorgani-
saation (takuun myéntdja) valityksella smart
electricdrive -auton ostajalle (takuun saaja)
seuraavien ehtojen mukaisesti, ettd korkea-
jénniteakun enimmaiskapasiteetti ei ole
alle 36 Ah kdytt6ohjekirjassa annettujen
korkeajanniteakun huoltoa, lataamista ja
sailyttdmista koskevien mééraysten taytty-
misesta huolimatta. Edellytyksend on, etta
korkeajanniteakkua kdytetddn ainoastaan
auton kéyttdenergian lahteena.

Témé takuu on voimassa kahdeksan vuotta toi-
mitusajankohdasta tai ensirekisterdinti-
paivasta (varhaisempi paivamadrd on ratkai-
seva) tai, kunnes ajosuorite on saavuttanut
enint&én 100 000 km (62 000 mailia) (riippuen
siité, kumpi tayttyy ensin).

Ostajalla on alla mainittujen edellytysten
tayttyessé oikeus korjaukseen tai korkeajan-
niteakun vaihtamiseen maksutta. Vaihto-
oikeus rajoittuu auton saattamiseen sellai-
seen tilaan, joka vastaa auton normaalia
kuluneisuutta auton ik&én, kilometri- tai
maililukemaan ja hoitoon nahden takuukor-
vausvaatimuksen hetkelld. Akkusertifikaatti
el oikeuta muihin vaatimuksiin.

Korvauksen kustannukset rajoittuvat mootto-
riajoneuvon kdypaan arvoon vaurion ilmene-
mishetkell&.

Korvauksen edellytyksend on, ettd kaikki

auton huollot on tehty Daimler AG:n ohjeis-

tuksen mukaan ja ettd autoon ei ole jalkika-
teen tehty lastuviritystd (Chip-Tuning) tai
vastaavia toimenpiteitd. Takuukorvausvaa-
timuksen yhteydessé huoltotilanne tarkiste-
taan pdivitetysté huoltoraportista.

RAutot, joissa on digitaalinen huoltora-
portti:Paivitetty digitaalinen huoltora-
portti on todiste suoritetuista huoltoto-
isté. Asiakkaalle tulostetaan ote digitaa-
lisesta huoltoraportista.

RAutot, joissaei ole digitaalista huoltora-
porttia:Paivitetty huoltoraportti vahvis-

tetaan huoltovihkoon todisteeksi suorite-
tuista huolloista/huoltotdista.

Korvausoikeuden esteené voi olla edell&
mainittujen edellytysten vastaisesti toimi-
minen vain, jos se on syyna vaurioiden syn-
tymiseen. Osittainen syy-yhteys on télléin
riittava. Taysi/osittainen syy-yhteys olete-
taan. Ostajalla on oikeus todistaa, ettei syy-
yhteyttd ole.

Takuu ei kata osia, jotka vaihdetaan séannél-
lisesti huolto- ja hoitotdiden yhteydessa.
Korvausvelvollisuutta ei mydskaan ole
tapauksissa, joissa korkeajanniteakun toi-
mimattomuus johtuu jostakin seuraavista
syista:
ROQstaja ei ole viipyméattd osoittanut tai
antanut todeta virhetoimintoa tai vauriota
tai el ole korjauttanut niitd viipyméatta.

RKaupan kohdetta on ké&sitelty vaarin, vau-
rioitettu tai ylirasitettu (esim. kaytetty
moottoriurheilukilpailuissa, viritetty
tai ylikuormitettu tai korkeajanniteakkua
on kéytetty vaarin).

RAutoon on asennettu osia, jotka eivét ole
valmistajan hyvaksymié. Auton rakennetta
tai toimintaa on muutettu tavalla, joka ei
ole valmistajan hyvaksyma.

ROQstaja el ole noudattanut (esim. kéyttooh-
jekirjassaolevia) auton késittelyyn, huol-
toon ja hoitoon liittyvia maarayksid. Taméa
koskee myds tarkoitukseen sopimattomien
voitelu- ja kayttoaineiden kayttoa seka
lataamista ja sailyttdmista koskevien
ohjeiden noudattamatta jattamista (ks.
kayttéohjekirja).

RAutoa on korjattu epdasianmukaisesti kor-
jaamossa, jotavalmistajaei ole valtuutta-
nut.

Taté sertifikaattia koskevia vaatimuksia voi
kasitella ainoastaan valtuutettu smart-
yhteistyékumppani. Korjaustapauksessa
Daimler AG voi harkintansa mukaan joko
vaihtaa tai korjata puutteellisen osan. Kor-
vatuista osista tulee Daimler AG:n omaisu-
utta. Asiakkaalla on smart-akkusertifikaatin
perusteella oikeus esittéa korjauksen yhtey-
dessa asennettuihin tai korjattuihin osiin
kohdistuvia vaatimuksia takuuajan loppuun
asti.

Kaikki korvausvaatimukset vanhenevat kuu-
den kuukauden kuluessa siité, kun vahinko on
néytetty toteen Daimler AG:n maakohtaisessa
myyntiorganisaatiossa tai valtuutetussa
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smart-huoltopisteessa (varhaisempi paiva-
madra on ratkaiseva), mutta viimeistaan kuu-
kauden kuluttua takuuajan paattymisesta.

B Lakisaateiset oikeudet, etenkin virhe-

vastuuoikeuksien ja tuotevastuulain pii-

riin kuuluvat oikeudet, pysyvat koskemat-

tomina.

Ostajan velvollisuudet
L.

Ostaja huolehtii kaikista kuluista, joita
korkeajanniteakun kaytosta aiheutuu,
varsinkin sahkokustannuksista, huolto-
kuluista ja vakuutusmaksuista. Ostaja
huolehtii korjauskuluista vain, jos ne
eivét ole kohdan smart-akkusertifikaatti
mukaisesti takuun myontdjéan hoidetta-
via.

Ostajanonhuolehdittavasiita, etta kork-
eajanniteakkua kdytetadn ainoastaan
sahkodauton kayttdenergian energiava-
raajana ja ettd korkeajanniteakkua kasi-
tell&é&n valmistajan laatiman kayttéoh-
jeen ohjeiden mukaisesti. Ostaja on eri-
tyisesti velvollinen

= sdilyttdmadn autoa, jossa on korkea-
Janniteakku, aina auton kayttoohjekir-
Jassa annettujen akun hoitoa koskevien
ohjeiden mukaisesti, kun korkeajanni-
teakku el ole ITitettynd virtaldhteeseen
= lataamaan korkeajénniteakun asianmu-
kaisesti eli vain autoon hyvaksyttyd/
suositeltua latausjohtoa kéyttaen

= lataamaan korkeajanniteakun viimeis-
téén 14 paivéan kuluessa siitd, kun kork-
eajanniteakun lataustila on nollaantunut
(auton varaustilan nayton mukaisesti)
Korkeajénniteakkua on kéytettavé sopi-
muksen madrittdmaan kayttétarkoituk-
seen ja kasiteltéva varovasti, ja se on
suojattavavaurioilta. Ostaja el saa tehda
mitddn muutostdita (esim. virittdminen)
tai epdasianmukaisia korjaustoita kork-
eajannite-sahkojarjestelmaan tai sen
osiin (sahkémoottoriin, tehoelektroni-
ikkaan, latausyksikkdon, l&mmitykseen,
ilmastointilaitteeseen, johdotukseen tai
itse korkeajanniteakkuun). Muiden kulut-
timien liittdminen on sallittua vain
auton kayttdohjekirjan ohjeiden mukai-
sesti. Ostajan on varmistettava, etta
korkeajanniteakkua kéytetdan vain sen

ollessa liikenne- ja kéayttoturvallisuu-
den kannalta turvallisessa tilassa.

Ostaja on velvollinen viemaan auton,
jossa on korkeajanniteakku, valtuutet-
tuun smart-huoltopisteeseen ja teetta-
maan huolto- ja lisatyot Daimler AG:n
madraysten mukaisesti ajoissa siten,
ettd vaaditut korkeajanniteakkuun koh-
distuvat huollot ja kuluneisuudenkor-
jausty6t voidaan suorittaa asianmukai-
sesti. Ostaja nakee huollon erééntymisa-
Jankohdan auton mittariston naytdsta.
Ostajalla on velvollisuus teettaa huolto
néytdssa nédkyvadn ajankohtaan mennessé.
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Z€ QUTEC TIC TPOOBETEC 08NYIEC XProNG
TOPOUa1AdovTaL Ol TANPOPOPIES YIa TO
TIOTOTOINTIKO pmatapiog smart. PUAGETE QUTEC
TIC TIPOOBETEC 00NYiEC XPrioNG PETT OTO OXNUOA.

H Daimler AG (KaTOOKEUAOTHC) EyYUATOL PEGK
TNG KEVTPIKNAC avTinpoowneiag tg Daimler mou
TPAYHOTOMOIET TNV TWANON (€YyUNTrG) OTOV
ayopooTh evog smart electric drive
(d1kaolxo0q syyur]or]c) ouucpwva JE TOUC
GKO)\OUGOUC opoug, OTt n PEYIOTN xwpleomTa
™G pmatapiag LYNARG Taong, Tapd Ty
EKTIANPWAT TWV TPOJIAYPAPHV CUVTHPNONG,
@OpTIONC Kat amoBbrkevang Twv 0dnyiav XpRong
OVOQOPIKA JE TNV Ynatapia uPnAng Taong, dev
eivat pikpdtepn amo 36 Ah. Mpodnobeon
OTMOTEAEL N OMOKAEIOTIKN XPrion TG Pnotapiog
LYNAAG TAONG WG TINYN EVEPYELAG VIO TN
pETAd00N Kivnong 0To Oxnua.

AuTA 1 gyyOnaon 1ox0EL yia OKTO XpOvia amd Ty
nuepopnvia mapadoang 1 TPWTNG Tagivopnang
(10x0g1 n poyevETTEPN NUEPOUNVID) 1 HEXPL
S1avubEvTa XIALIOpETpa 100000 km (62000 mi)
(6moto mponynoei).

E@ogov mAnpolvTatl ot akOAoLBeC
npolmoBEéaelc, o ayopaotnq SikatolTal Ty
ETMIOKELN ) TN OWPEAV AVTIKOTACTOON TNG
pmatapiag uPnAng téong. H avtikataotoon
TEPIOPIETOL TNV ENAVAPOPA OE KATAGTACN TIOU
OVTIOTOIXEL 0T QUOIOAOYIKN PBOPG avaAoya LE
TNV TOACIOTNTA, TO GOVOAO S1aVUBEVTWY
XIAOPETPWV 1 AWV KOl TV KATAGTOON KATA T
XPOVIKN aTiypn €yepang Tng aginang. Amo To
TIOTOMOINTIKO PmaTapiag 6ev MPOKOTTOUV
TEPONTEPW AEIWTELG.

To €0p0g KOOTOUG TG aEiwonc KAALYNG
MePLOPIZETaL and v Tpéxouoa agia Tou
OXNHOTOG KOTA TN XPOVIKI OTIYHN ENEAELONG TNG
{nuidg.

Mpoinobean yia Tn d1ekdiknan g KAALYNG
eivatva £xouv ekmANPWOET OAEC 01 TIPOUTIOOETELC
ouvTrpnong BACEL Twv TPOJIOYPAPWV TNE
Daimler AG kat va pnv €xel TpaylaTonotndei ek
TV LOTEPWY Chip Tuning (NAEKTPOVIKNA
BeAtiwon) N GAAN Tapdpota epyacia. Qg
avaQopd, Xpnotuonoleital n Tpéxouaa Avagopd
2EpPIC.

ROxApoTa pe Ynerakr Avagopd ZEpPig:H
eVNUEPWUEVN Yn@rakn Avagopd ZEpRIC
Xpnotdomoleital we Befainon yia Tig
€pY0Cieg service Kat guvTAPNONG TOL EXOLVY
dreayBei. EmmAEov, AapBAVETE Pia EKTOTIWON
N Avagopag Z€pPIg.

ROxApoTa Xwpic Ynetokn Avagopd Z€pRIg:H
evnuepwpEVn Avagopa ZEpPIC emiBefatavetan
010 BiBAdipto Z€pPI¢ wg mioTomoinan Twv
€PYOCIOV Service Kal guvTripnaong mou £xouv
Ote€oyPei.

H un ouppopewan pe TIC avuTEP® 0dNyieg

Aertoupyei evavtia atny aéiwon KAALYNG Hovo

av anoTeAei attio eméAevang g dnuide. H

oLVaNTIOTNTA apkei. H cuvartiotnTo/aitidmta

TekpaipeTal. O ayopaoTrg EXEL TN duvaTOTNTA

va anodeifel v EAAEIYN AITIOTNTOG.

TO TIOTOMOINTIKO dev KAAUTITEL Ta eapTHUOTA

T omoia avTIKaOioTavTal TAKTIKA KATA TIG

€pyaaieg ouvTpnong Kat epovTidag. H

uTIoXPEWAN TIAVEL ETEONG VO 10XVEL, OTAV N

QVIKOVOTNTO AEITOUpYiag TG pmatapiag

LYNANG Taong ogeiAeTan o€ pia amd Tig

TIOPOKATW OITIEG:

RO ayopaoTr¢ dev UMEDEIEE 1] Oev EMETPEYE VO
KOTOYPOQEL Yo EQOAUEVN AEITOLpPYia )
{nu1a ) dev mapeixe Gueoa TV eukatpia yia
ETIOKEUN.

RTo avTikeilevo ayopdc xpnotyomnolinke
OKOTAAANAQ, LTEGTN {NUIA ) KATOTOVIONKE
UTEPPBOAIKG (TT.X. OE OYWVEC AUTOKIVATWVY,
NAEKTPOVIKN BeATiwon oxApATOC, UTEPROAIKO
(opTiO, KOTAXPNON TG MTaTOpiog LYNANC
Tdong).

RIT0 Oxnua €xouv TomoBeTnBei e&aptriuata,
TWV OTIoiWV 1 Xprjon dev Exel eykpIBei amd tov
KOTAOKELOOTH, 1} €XOUV YiVEL TPOTOTIOINTEIC,
0TO OXNUO HE TPOTO [N EYKEKPIPEVO OTIO TOV
KOTOOKELOOTH.

RO ayopaoTr¢ dev THPNoE TIC TPOSIAYPAPES
Y10 TO XEIPLOKG, TN GLVTAPNGN KAl TN
@povTida Tou oxfuatog (.. 0dnyieg
Xpionc). Auto meptAauBdavel emiong T xpron
OKATOAANAWY ALTOVTIKGV KOt AEITOUPYIKWY
LYPWY, KOOGS KOl TH N TAPNCT TwV 03Ny 16V
@OpTIONG Kat amobrkevang (BAEme 0dnyieg
Xpnone).

RT0 OXNUa EMOKEVATTNKE Jg HN EYKEKPIUEVO
TPOTIO OMO ETANPEI TTOU BV ExEl
€€0u01000TNOEL OMO TOV KATACKEVACTT).

H eneéepyaoia Twv a€lwoewy TOU OMOPPEOLV ATO

TO TOPOV TIGTOMOINTIKO YIVETOL OMOKAEIOTIKA

PECW TWV EEOVTI0O0TNHUEVWY ETTIOKELOOTWV
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smart. e mepimtwan emiokevng, n Daimler AG
UTopEi €iTe va aVTIKOTOOTAOEL €ITE VO
EMIOKEVATEL TO EAATTWHOTIKO EEGPTNUO KATA
v kpion g. Ta eopTrpoTa Tov
avTIKoBioTovTaL TIEPIEPXOVTOL OTNV 1BI0KTNTIO
¢ Daimler AG. MNa ta e€optripata mou
TonmoBeTOUVTaI 1) EMIOKELALOVTaL OTO TAXCIA
TNG EMOKEVNC, 0 TEAATNG PTOPETL PEXPL TN ANEN
TN MEPLOSOL KAALYNC Va eyeipel alaoelg Bdoet
TOU TILOTONOINTIKOL pmatopiag smart.

'OAeC 01 O1OOELG IOV TIPOKUTITOUV OMo Jid
TEPITTWAN KAALYNG Topaypa@ovTal £EL UNVEQ
PETA TNV avayyeAia Tng {NUIag aTnv KEVIPIKN
avTinpoowneio g Daimler AG r/kat oTov
avTioTolxo £€0UC1000TNUEVO EMIOKELAOTH SMart
(10x0e1 n mpoyevEaTEPN NUEPOUNVia), WOTOCO TO
opydTePO éva pva PETd T ARén g mep1odou
KOALUNG.

B To vopIua SIKAIGUATO, KOt ISL0NTERX Ot
aé100elg TIou amoppEouY amd TV €ubLVN yia
EAOTTOMOTO KOt Ol AgIOOELG BACEL TOU VOLOU
€uBlvNg mpotovtwy, dev Biyovtat.

YTIOXPENTELC TOU OYOPOaTH

1. O ayopaoTrC EMIPBAPOVETAL PE OAEC TIG
dOMAVEC 01 OTOiEC GUVOEOVTAL LE TN
Aettoupyia Tng pmatapiag vynAig téong,
€101KA PE Ta €000 NAEKTPIKOU PEVUATOC, TO
€€000 OLVTAPNONG KAl TIG OOQANOTIKEC
€1000opéC. O ayopaoTng avaAauBavel Ta
€2000 EMOKELNE POVO OE TEPITTWOT) IOV
auTa dev avaAnedolv omoé Tov eyyunth
o0PPWVA HE TNV EVOTNTA "TTICTOMOINTIKO
umatapiag smart™.

2. 0 ayopooTig mpémel var Jepuvd, 0TI n
umotapia bPNARC TAONG XpPNotUoToLEiTal
HOVO y1a TNV OMOBMKEUOT EVEPYELOG YIa TN
UETAd0ON KivNaNg 0TO NAEKTPIKO OXNUA,
o0PQWVO HE TIC 00NYIEC TOU KOTOOKELOOTN
oTig 0dnyieg Xprong. Idiaitepa, o
QyO0pOOTHG UTIOXPEOUTAL:
< Na QUAGCTEl To OXNua padi pe Ty
umatapia LPNARE TAONG TAVTA COPPWVA HE
TIC 0dnyieg yia Tn @povTida TN Ynotapiag
oTI¢ 0dnyiec Xpriang Tou oXAUATOC, EPOTOV
n unotopio uPnANG Téong dev ival
OULVOESEPEVN TE TNYN NAEKTPIKOU PEVUATOC.
< No gopTtiletl v pnatapio bPnAAg Téong
JE TOV EVOEDELYEVO TPOTO, dNAQDK], VO
XPNOIUOTOIET HOVO TO KAA®MS10 POPTIONG TIOU
€XEl eyKpIBei/ouvioTaTal yiO TO OXNUa.

. 0 ayopooTig uToxpeoUTalL Vo SIABETEL

= No gopTtiletl v pnotapio uPnAng Téong
TO 0PYOTEPO 14 NUEPEC 0oL UNdEVIOTEL TO
€MIMEdO POPTIONG TNE UnaTapiag uPnAng
TAoNC (CVPPWVA E TNV EVOELEN KOTACTOONG
(OPTIONG OTO OXNHO).

H unatapia vynAng Taong MPEMEL va
XPNOIUOTOIEITAN JE OOQAAEID 0TO TAXITIA
TOU OUPBOTIKOD OKOTIOV XPHONG Kat va
TPOCTOTEVETAL A0 {NUIEC. AEV EMITPEMETAL
0 OyOPOOTAC VO IPAYHATOTOLET HETOTPOTEC
(m.X. NAeKTPOVIKN BeATinon) i un
EVOEDEIYUEVEC ETIIOKEVEC 0TO NAEKTPIKO
KOKAWHO UPNARG TAONC TOU OXAHOTOC KOt TO
€EOPTAMOTA TOU (NAEKTPOKIVITAPAG,
NAEKTPOVIKO GUOTNHA 10X00G, HoVAada
OpTIONG, oLOTNUA BEPUaVENG, cOOTNHA
KAIJOTIOPOU, KoAwdiwon i aTny id1a Ty
pmatapia vPnARg Taonc). EmitpEnetal n
00VOEQN TIEPITCOTEPWY KATAVOAWTWY OV
olPQwva pe Tig 0dnyieg Xprong Tou
oxnuatoc. O ayopaotng dtac@aAilet, 0ti n
umatapia vPNARC TEONG XpPnotonoteiTal
MOVO OE aOQOAN YIO TNV KUKAO@Oopia Kat T
As1Toupyia KatdaToon.

eyKaipwg To Oxnua padi e Ty unatapia
LPNANC Taong og évav ££0ua1000TNUEVO
EMIOKELOOTA Smart yia ) Steaywyn
€PYOOIWV Service Kal TPOsOETWY EPYOaIuv
olPQwva pe Tig 0dnyieg tng Daimler AG,
£T01 )OTE Ol AMOPAITNTEC EPYOTIEQ
ouVTAPNONC Kat EMIOKELAG AGYw PBOPAC TNE
umatapiag uPnAng Téong va Pmopouv va
d1e&ayxBolv 0woTd. H avaykn yio ouvTrpnon
el@aviovtal 0Tov ayopaaTr| aTo 6pyavo
TOAAOTAGY €voEifewv Tou oxnuaTog. O
QyopOoTHG UTOXPEOUTOL VO OVOBETEL TN
d1eCaywyn TG oLVTNPNONG EVTOC TNE
npoBeapiag mou eppavileTal.

. >> EAANVIKA.
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Bu ilave kullanim talimati, smart akil serti-
fikasi ile ilgili bilgiler igermektedir. Bu
ilave kullanimtalimatini aragtabulundurun.

Daimler AG (uretici), smart electric drive
aracini satin alana (garanti alan), satisi
gerceklestiren Daimler (lke satis organiza-
syonu lizerinden (garanti veren) asagida
belirtilen kosullar dogrultusunda, yilksek
voltajl akiiniin azami kapasitesinin, isletme
talimatinda yer alan yiksek voltajli akii ile
ilgili bakim, sarj ve depolama talimatlarina
uyulmasina ragmen 36 Ah'den disik
olmayacagini garanti eder. Bunun 6n kosulu,
yliksek voltajl1 akinun sadece aracin tahrik
edilmesi icin enerji kaynagi olarak kulla-
nilmasidir.

Bu taahhiit, aracin teslimatindan veya
trafige ilk ¢ikis glininden (daha eski olan
tarih esas alinir) itibaren sekiz y1l boyunca
veya azami 100000 km'ye (62000 mi) (ilk 6nce
hangisi gerceklesirse) kadar gegerlidir.
Alici, asagidabelirtilen 6nkosullari yerine
getirmesi halinde, yuksek voltajli akiiniin
onarilmasi veya lcretsiz olarak degistiril-
mesi hakkina sahip olur. Degisim islemi;
aracin, hizmet alma hakkindan yararla-
nildigr zamandaki yasina, kilometre veya
mil ve bakim durumuna uygun olarak normal
bir yipranmaya esdeger hale getirilmesi ile
sinirhidir. Aki sertifikasi kapsaminda,
baska haklar talep edilemez.
Hizmet alma hakkinin maddi kapsamt,
motorlu tasitin, hasarin meydana geldigi
zamandaki degeri ile sinirlandirilir.
Bir hizmetten yararlanilabilmesi icin tim
bakimkosullarinin Daimler AG'nin direktif-
lerine uygun sekilde gerceklestirilmis
olmasi ve aracta sonradan herhangi bir elek-
tronik modifikasyonun (Chiptuning) veya
benzeri islemlerin gergeklestirilmemis
olmasi gerekir. Hizmet alma hakkindan
yararlanildiginda, giincel servis raporu dik-
kate alinir.
RDijital servis raporu olan araglar:Giincel
dijital servis raporu, yapilan servis ve
bakim ¢alismalarini kanitlayan bir belge

islevi gorlr. Servis raporunun bir giktisi
dasize verilir.

RDijital servis raporu olmayan araclar:
Yapilan servis ve bakim calismalarini
kanitlayan guncel servis raporu, servis
bakim defterinde onaylanir.

Bir hizmet alma hakkinin kullaniIimasina
engel bir durum olabilmesi icin, belirtilen
direktiflerden birine aykiri bir durumun,
hasar olusumunun sebebi olmalidir. Hasar
olusum sebeplerinden biri olmak da yeterli-
dir. Sebep veya sebeplerden biri olmak tah-
min ile belirlenir. Alicinin, sebebin belir-
lenmesi ile ilgili kaniti sunma hakki sakli
tutulur.

Bakim ve temizlik calismalarinda dizenli
olarak degistirilen parcalar, hizmet kapsa-
minadahil degildir. Yikimlilik, yiksek vol-
tajli akiniin islevsizligi asagida belirtilen
nedenlerden birinden dolay1 meydana
gelmesi durumunda da gecerliligini yitirir:
Ralici, bir fonksiyon hatasini veya hasari
hemen bildirmediginde veya kayit altina
aldirmadiginda veya derhal onarilmasini
saglamadiginda.

Rsatin alinan mal usuline uygun kullanil-
madi§inda, hasar gérdigiinde veya asiri
zorlandiginda (6rnegin motor sporlari
yarislarinda, ara¢ modifikasyonunda,
asiri yiklemede, ylksek voltajl akinin
amac disi kullaniminda).

Raraca, Uretici tarafindan kullanimi onay-
lanmamis parcalar takildiginda veya arag,
Ureticisi tarafindan onaylanmamis bir
sekilde degistirildiginde.

Ralici, aracin kullanimi, bakimi ve
temizligi ile ilgili talimatlara (6rnegin
isletme talimatina) uymadiginda. Bu
duruma, uygun olmayan yaglama ve isletme
maddelerinin kullanimi ve ayrica sarj ve
depolama talimatlarini dikkate almama da
dahildir (isletme talimatina bakin).

Rarag, Uretici tarafindan yetki verilmemis
bir isletmede, kurallara uygun olmayan bir
sekilde onarildiginda.

Bu sertifika ile ilgili haklar, sadece smart
veya Mercedes-Benz yetkili servisleri tara-
findan isleme konur. Onarim durumunda
Daimler AG, kendi degerlendirmesi sonu-
cunda kusurlu olan parcay1 degistirebilir
veya onarabilir. Degistirilen parcalar,
Daimler AG mulkiyetine gecer. Miisteri, ona-
rim kapsaminda takilan veya onarilan parca-
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lar icinhizmet siresi bitene kadar smart aki tis1 veya ylksek voltajl akunun kendi-
sertifikasinin sundugu haklardan yararlana- sinde) degisiklikler (6rnedin ayar) veya
bilir. usuliine uygun olmayan onarimlar yapma-
Bir hizmetalmadurumu ile ilgili tim haklar, malidir. Diger tiketicilerin baglanti-
hasar bildiriminin Daimler AG tlke satis sini sadece aracin isletme talimati
organizasyonuna veya ilgili smart veya geregince yapmalidir. Alict, ylksek vol-
Mercedes-Benz yetkili servisine (daha eski tajl1 akintn sadece trafik ve isletme agi-
olan tarih esas alinir) ulasmasindan itiba- sindan emniyetli durumda kullantima-
ren alt1 ay sonra veya en gec hizmet siresi sini saglamalidir.

bittikten bir ay sonragecerliliginiyitirir. 4. Alici; yiksek voltajl akliye sahip araci,
ongorilen zamaninda servis ve ilave
calismalarin Daimler AG'nin direktif-
leri dogrultusunda yapilmasi igin bir
smart veya Mercedes-Benz yetkili servi-
sine getirmekle yikimltdir. Boylelikle
yuksek voltajli akide gerekli bakimlar ve
yipranma onarimlari kurallar uygun
Alicinin yikumlultkleri sekilde yapilabilir. Bakim zamani, ara-
cin kombine gostergesinde aliciya gos-
terilir. Alici, gosterilen sire iceri-
sinde bakimi yaptirmakla yikimltdur.

B Yasal haklarda, 6zellikle ayipli mal
sorumlulugu haklarinda ve triin sorum-
lulugu yasasi ile ilgili haklarda herhangi
bir degisiklik olmaz.

1. Alici,yuksekvoltajl akiinin isletimi ile
baglantili olan tim masraflari, 6zellikle
elektrik bedelini, bakim masraflarini ve
sigorta primlerini karsilar. Alici,
bakim ve onarim masraflarini, ancak
"smart aki sertifikas1' bolimu
geregince garanti veren tarafindan ust-
lenilmemesi durumunda karstlar.

2. Alici, yuksek voltajli akiiniin sadece
elektrikli aracin tahrikine yonelik
enerji deposu olarak ve Uretici isletme
talimatinin talimatlarina gore kullanil-
masini saglamalidir. Alici, 6zellikle
asagida belirtilenler ile yikimludur,
= yiksek voltajli akuye sahip aract, yik-
sek voltajli akii bir akim kaynagina bagl
olmadigi sirece her zamanaracin isletme
talimatinda yer alan akii bakimi ile
ilgili hatirlatmalara uygun sekilde
depolamak.

= yliksek voltaj I akiyl usuliine uygun
olarak, yani sadece ara¢ i¢in misaade
edilen/onerilen sarj kablosunu kullana-
rak sarj etmek.

= yilksek voltajli akiyd, sarj seviyesi

sifir olduktan (aractaki sarj seviyesi

gostergesine gore) en ge¢ 14 giin sonra
sarj etmek.

3. Yiksek voltajli aku, sézlesmeye uygun
olarak kullanim amaci gergevesinde dik-
katlice kullantImal1 ve hasarlara karsi
korunmalidir. Alict, yiiksek voltajli
devre aginda ve bilesenlerinde (elektrik
motoru, glic elektronigi, sarj nitesi,
kalorifer, klima tertibati, kablo baglan-

. >> Tlrkee.
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Aceste instructiuni suplimentare contin
informatiile privind certificatul bateriei
smart. Pastrati aceste instructiuni supli-
mentare Tn autovehicul.

Prin intermediul organizatiei nationale de
distributie (garant), Daimler AG (pro-
ducatorul) garanteaza cumparatorului unui
smart electric drive (beneficiarul garan-
tiei) Tn baza conditiilor urmatoare, ca, n
ciuda Tndeplinirii conditiilor de revizie,
Tncércare si depozitare din instructiunile
de utilizare ale bateriei de Tnalta tensiune
capacitatea maxima a bateriei de Tnalta ten-
siune nu este mai mica de 36 Ah. Conditia
este, ca bateriade Tnalta tensiune sa fie uti-
lizata exclusiv ca sursa de energie pentru
actionarea autovehiculului.

Aceasta afirmatie este valabila pe durata a
opt ani de la livrare sau de la data primei
Tnmatriculari (este valabild data cea mai
Tndepdrtata Tn timp) sau pana la o distanta
parcursa de 100000 km (62000 mi) (care are loc
mai Tntai).

La Tndeplinirea premiselor de mai jos,
cumparatorul are dreptul la reparatii sau
Tnlocuireagratuita a bateriei de Tnalta ten-
siune. Inlocuirea se limiteaza la refacerea
starii normale de uzura a vehiculului, Tn
conformitate cu varsta, rulajul Tn kilometri
sau mile si cu starea de Tngrijire la momen-
tul punerii Tn practicd a garantiei. Alte
drepturi nu rezulta din acest certificat al
bateriei.

Cuantumul costurilor garantiei este limitat
de valoarea Tn timp a autovehiculului la
momentul aparitiei defectiunii.
Premisa pentru punerea Tn aplicarea unui
serviciu de garantie este Tndeplinirea tutu-
ror premiselor de revizie conform prescrip-
tiilor Daimler AG si ca asupra autovehiculu-
lui sa nu fi fost efectuate ulterior operatiuni
de chiptuning sau operatiuni asemanatoare.
La punerea Tn practica a garantiei se con-
sulta raportul de service curent.
RVehicule cu raport de service digital:
raportul de service digital curent serveste
drept dovada pentru lucrarile de service si

Tntretinere efectuate. Dumneavoastra vi se
Tnméneaza versiunea tiparita a acestui
raport de service.

RVehicule fara raport de service digital:
raportul de service curent, sub forma de
dovada a lucrarilor de service si Tntreti-
nere efectuate, se confirma Tn caietul de
service.

Tn cazul unei pretentii de garantie, este con-
sideratd o Tncalcare a premiselor numite mai
sus, doar daca aceasta este cauzala pentru
aparitia avariei. Cauzalitatea concurenta
este suficientd. Cauzalitatea/cauzalitatea
concurenta este presupusa. Cumparatorul are
dreptul de a prezenta dovezi pentru lipsa
cauzalitatii.

Sunt excluse de la garantie piesele care se
Tnlocuiesc periodic la lucrarile de Tntreti-
nere si Tngrijire. Obligatia este exclusa si
atunci cand nefunctionarea bateriei de
Tnalta tensiune a aparui Tn una din urmatoa-
rele circumstante:

RCumparatorul nu a indicat imediat saunu a
permis consemnarea unei anomalii Tn
functionare resp. nu a oferit ocazia ime-
diat pentru repararea acesteia.

RProdusul achizitionat a fost tratat necore-
spunzator sau a fost suprasolicitat (de ex.,
Tn competitii sportive, prin tunarea auto-
vehiculului, prin supraincarcare, la uti-
lizareaTnalte scopuri abateriei de Tnalta
tensiune).

RTnautovehicul au fost montate piese a caror
utilizare nu a fost aprobata de catre pro-
ducator sau autovehiculul a fost modificat
Tntr-unmod neaprobat de catre producator.

RCumpdratorul nu a respectat prescriptiile
cu privire la tratarea, revizia si Tngriji-
rea autovehiculului (de ex. instructiunile
de utilizare). La acestea se numara si uti-
lizarea lubrifiantilor si a fluidelor de
lucru neadecvate si nerespectarea norme-
lor de Tncarcare si depozitare (consultati
instructiunile de utilizare).

RAutovehiculul a fost reparat Tn mod neco-
respunzator, Tntr-o unitate neautorizata
de catre producator.

Derularea solicitérilor din acest certificat

are loc exclusiv prin partenerul de service

autorizat smart. In cazul unei reparatit,

Daimler AG poate Tnlocui sau poate repara

piesadefectd, Tnfunctiade apreciereaprop-

rie. Piesele Tnlocuite intrd Tn proprietatea
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Daimler AG. Pentru piesele montate sau repa-
rate Tn cadrul reparatiei, clientul poate
valida solicitari de garantie Tn baza certi-
ficatului de garantie a bateriei smart, pana
la scurgerea termenului de garantie a auto-
vehiculului.

Toate drepturile rezultate dintr-un caz de
garantie se prescriu lasase luni de larecep-
tionarea notificarii cu privire la avarie, la
organizatia nationald de distributie a
Daimler AG, resp. la respectivul partener de
service autorizat smart (este valabila data
cea mai Tndepartata Tn timp), Tnsa cel tarziu
lao lunadupascurgereatermenului de garan-
tie.

B Drepturile legale, Tn special raspun-
derea cu privire la defectele de material
si drepturile rezultate din legislatia cu
privire la raspunderea pentru produs
raman neatinse.

Obligatiile cumparatorului

1. Cumpdratorul suportd toate cheltuielile
Tn legatura cu operarea bateriei de
Tnalta tensiune, Tn special costurile de
curent, revizie si asigurare.
Cumparatorul preiacheltuielile de repa-
ratie numai Tn mdsura Tn care acestea nu
se preiau de cdtre garant conform secti-
unii ,Certificatul bateriei smart”.

2. Cumpdratorul se va asigura ca bateria de
Tnalta tensiune este utilizatd exclusiv ca
acumulator de energie pentru actionarea
autovehiculului electric si ca aceasta
este tratata conform instructiunilor de
utilizare ale producatorului.
Cumpdratorul se obliga Tndeosebi,
< sa depoziteze Tntotdeauna autovehicu-
lul cu bateria de Tnalta tensiune conform
indicatiilor referitoare la Tngrijirea
bateriei din instructiunile de utilizare
ale autovehiculului, Tn masura Tn care
bateria de Tnalta tensiune nu este conec-
tata la o sursa de curent
e saTncarce bateriade Tnalta tensiune Tn
mod adecvat, adica sa utilizeze numai
cablul de Tncarcare omologat/recomandat
pentru autovehicul
= sa Tncarce bateria de Tnalta tensiune
cel tarziu dupa 14 zile de cand starea de
Tncdrcare a bateriei este zero (conform

afisajului starii Tncarcare din autove-
hicul)

Bateria de Tnaltd tensiune se va trata cu
grija conform scopului contractual de
utilizare si se va proteja de avarii.
Cumpératorul nu va efectua Tnsusi modi-
ficari (de ex. tuning) sau reparatii neco-
respunzatoare la reteaua de bord de
Tnaltd tensiune si componentele acesteia
(motor electric, sistem electronic de
putere, unitate de Tncarcare, Tncalzire,
instalatie de climatizare, cablaj sau
chiar labateriade Tnalta tensiune). El va
efectua conexiunea altor consumator i
numai conform instructiunilor de utili-
zare ale autovehiculului. Cumparatorul
se asigura ca bateria de Tnalta tensiune
se va utiliza numai Tn stare de siguranta
a traficului si functiunii.

Cumparatorul se obliga sa puna autove-
hiculul cu bateria de Tnalta tensiune la
dispozitia unui partener de service
smart din timp pentru efectuarea
lucrarilor de service si a lucrarilor
suplimentare conform prescriptiilor
Daimler AG, astfel Tncat reviziile nece-
sare si reparatiile Tn caz de uzura sa
poata fi efectuate Tn mod corespunzator
la bateria de Tnalta tensiune. Scadenta
reviziei este afisatd cumparatorului pe
panoul de instrumente al autovehiculu-
lui. Cumparatorul se obliga sa permita
efectuarea reviziei Tn termenul indicat.
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Jelen kiegészitd kezelési Utmutatd a smart
akkumulatortanisitvanyaval kapcsolatos
informéciodkat tartalmazza. Jelen kiegészit6
kezelési Utmutatdt tartsa a gépkocsiban.

ADaimler AG (gyarto) az értékesitd orszagban
mikodd Daimler értékesitési szervezeten
(garanciat nyujto) keresztil garantalja a egy
smart electric drive gépkocsi vevéjének
(garanciat igénybe vevd) a kdvetkez6kben
felsorolt feltételek szerint, hogy a kezelési
Utmutato ré vonatkoz6 karbantartési, feltél-
tési és tarolasi eldirasainak teljesiilése
ellenére a nagyfesziltségl akkumulator leg-
nagyobb akkumulatorkapacitasa nem alacso-
nyabb, mint 36 Ah. Ennek el6feltétele az, hogy
a nagyfeszilltségl akkumulatort kizaroélag a
gépkocsi meghajtasara szolgalo energiafor-
résként hasznaljék.

Ez a kitétel az atvétel napjatol vagy az els6
forgalomba helyezés napjatol (a korabbi
datum szamit) szamitott nyolc évig, vagy leg-
feljebb 100000 km (62000 mérfold) megtéte-
Iéig (amelyik hamarabb bekévetkezik) érvé-
nyes.

Az alabbi feltételek teljesiilése esetén avevd
igényelheti a nagyfesziiltségli akkumulator
javitasat vagy téritésmentes cseréjét. A
csere a garancia igénybevételének id6pont-
jaban a gépkocsi kora, a kilométerdra vagy
mérfoldszamlalo allasa és a gépkocsi kar-
bantartottsaga szerinti, szokasos mérték
elhasznal6dasanak megfeleld allapot viss-
zaallitasara korlatozodik. Tovabbi igény az
akkumulator tanusitvanyabol nem tamasz-
thato.

A vonatkozo teljesitési igényhez kapcsolddo
koltséget a gépkocsinak a meghibéasodas
keletkezése iddpontjaban érvényes id6ara-
nyos értéke korlatozza.

Valamely garancialis szolgaltatas igénybe-
vételének el6feltétele az, hogy a Daimler AG
el@irasainak megfelel§ valamennyi karban-
tartési feltétel teljesuljon, és a gépkocsin
nem végeztek utdlagos chiptuningot vagy
hasonld beavatkozasokat. A garancia igénybe
vételekor az aktualis karbantartasi jelentés
lesz figyelembe véve.

RDigitalis karbantartasi jelentéssel ella-
tott gépkocsik:Az aktualis digitalis kar-
bantartasi jelentés az elvégzett karban-
tartasi munkak igazolasaként szolgal. On
pedig kézhez kapja a karbantartasi jelen-
tés egy nyomtatott példanyat.

RDigitalis karbantartasi jelentéssel nem
rendelkezd gépkocsik:Az aktudlis karban-
tartasi jelentést az elvégzett karbantar-
tasi munkak igazolasaként bevezetik a
szervizfizetbe.

Ateljesitési igényt a fent nevezett el6irasok
megszegése csak abban az esetben zarjaki, ha
az ameghibasodas keletkezésének oka. Az ok-
okozati dsszefliggés elegendd. Az ok-okozati
osszefliggés vélelmezhetd. A vevének jogaban
all a hianyz6 okozatot bizonyitania.

Nem tartoznak a garancia hatélya ala azok az
alkatrészek, amelyeket a karbantartasi és
apolasi munkak soran rendszeresen kicserél-
nek. A kdtelezettség nem vonatkozik arra az
esetre sem, ha a nagyfesziiltségl akkumulator
az alabbi okok egyike miatt valt miikodés-
képtelenné:

RA vev6 nem jelezte azonnal vagy nem
engedte haladéktalanul nyilvantartasbha
venni a hibas m(ikddést vagy meghibéaso-
dast, illetve nem adott haladéktalanul
lehet6séget a javitasra.

RAz adasvétel targyat a vevd szakszer(tlenil
kezelte, megrongalta vagy tulterhelte (pl.
részvétel autéversenyen, jarm(tuning, tal-
toltés, a nagyfesziiltségl akkumulatorral
torténd visszaélés).

RAgépkocsibaolyan alkatrészek vannak bes-
zerelve, amelyek hasznalatat a gyart6 nem
engedélyezte, vagy a gépkocsi a gyarto
altal nem engedélyezett modon lett atala-
kitva.

RA vevd nem kovette a gépkocsi kezelésével,
karbantartasaval és apolasaval kapcsola-
tos (pl. a kezelési Gtmutatoban leirt) el6-
irasokat. Ide tartozik a nem megfelel6
kenG- és lizemanyagok hasznalata, valamint
a toltésre és tarolasra vonatkozd el§irasok
(1asd kezelési Utmutat6) be nem tartésa is.

RA gépkocsit a gyartd altal nem felhatalma-
zott mihelyben szakszerdtlenil javitottak.

Az ebbdl a tandsitvanybdl szarmazo igények

kizarélag jogosult smart szervizpartnereken

keresztiil érvényesithet6k. Javitas esetén a

Daimler AG sajat belatasa szerint kicserél-

heti vagy megjavithatja a meghibasodott
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alkatrészt. A kicserélt alkatrészek a
Daimler AG tulajdondba keriilnek. A javitasi
munka keretében beszerelt vagy javitott
alkatrészekre a vev6 a gépkocsi garancialis
idészakéanak lejartaig a smart akkumulator-
tanUsitvanya alapjan érvényesithet igénye-
ket.

A garancialis eseménybél szarmazo6 valamen-
nyi igény a karbejelentésnek a Daimler AG
értékesit6 orszagban miikodd értékesitési
szervezetéhez vagy a mindenkori hivatalos
smart szervizpartnerhez torténd beérkezését
kovetben (a korabbi datum érvényes) hat
hénappal, legkésébb azonban egy honappal a
garancialis id6szak lejartat kovetéen eléviil.

B Atorvényes jogokat, kiillondsen a jotallasi
igényeket és a termékszavatossagi torvé-
nyb6l szarmaz6 igényeket a garancia sem-
milyen médon nem korlatozza.

Vev6 kotelességei

1. Avevé viseli a nagyfesziiltségl akkumu-
lator izemeltetéséhez kapcsol6do dsszes
kiadast, killondsen az aramkéltségeket,
karbantartasi koltségeket és a jarulékos
biztositasi koltségeket. A javitasi kolt-
ségek csak akkor terhelik a vevét, ha azo-
kat a garanciat ny(jto a ,,smart akkumu-
latortanudsitvany” cimii bekezdés értel-
mében nem vallalja at.

2. Avevlnek kell gondoskodnia arrdl, hogy a
nagyfesziltségl akkumulatort kizarélag
az elektromos gépkocsi meghajtasara
szolgalé energiataroldként hasznaljak,
és hogy azt a gyarto kezelési Utmutatoja-
nak el6irasai szerint kezeljék. A vevd
kulénosen koteles
« anagyfesziltségl akkumulatorral fels-
zerelt gépkocsit mindig a gépkocsi keze-
1ési Utmutatdjanak az akkumulator apola-
sara vonatkoz6 utasitasai szerint
tarolni, feltéve, hogy a nagyfesziltségl
akkumulator nincs aramforrasra csatla-
koztatva,
< a nagyfesziiltségli akkumulatort szaks-
zer(ien tolteni, vagyis csak a gépkocsihoz
Jovahagyott/ajanlott tolt6kabelt hasz-
nalni,
= a nagyfesziltségli akkumulatort legké-
s6bb 14 nappal azutéan feltélteni, hogy a
nagyfeszilltségl akkumulator toltéttségi

szintje (a gépkocsi toltottségiszint-
kijelzése szerint) nullara csokkent.

A nagyfesziiltségl akkumulatort a szerz6-
déses hasznalati cél keretein belul kimé-
letesen kell kezelni, és védeni kell a
karosodastol. A vev6 nem végezhet médo-
sitasokat (pl. tuning) vagy szakszer(itlen
javitasokat a nagyfesziiltség(i elektromos
halézaton és annak komponensein (villa-
nymotor, teljesitményelektronika, tol-
t6egyséq, flités, klimaberendezés, kabel-
ezés, vagy magan a nagyfesziiltségl akku-
mulatoron). Tovabbi fogyasztok csatla-
koztatasat csak a gépkocsi kezelési Gtmu-
tatéja szerint végezhet. A vevl bizto-
sitja, hogy a nagyfesziltségl akkumulat-
ort csak kozlekedési szempontbdl bizton-
sagos és lzembiztos &llapotban hasz-
nalja.

Avevd koteles a nagyfesziltségil akkumu-
latorral felszerelt gépkocsit olyan id6-
pontban rendelkezésre bocsatania egy
mindsitett smart szerviznek a szerviz- és
kiegészit6 munkak Daimler AG el6irasai-
nak megfelel§ elvégzéséhez atadni, hogy a
szlikséges karbantartasokat és az elhasz-
nalddas miatt sziikségessé valo javitaso-
kat a nagyfesziiltség( akkumulatoron a
szervizfiizet szerint szakszer(ien elvé-
gezhessék. A karbantartas esedékességét
a gépkocsi kombinalt miszere kijelzi a
vevl szamara. A vevd koteles a karbantar-
tést a kijelzett hataridén belul elvégez-
tetni.
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- >> Cestina.

Tento dodatek k ndvodu obsahuje informace o
certifikatu k akumulatoru smart. Uschovejte
tento dodatek k navodu ve vozidle.

Spole¢nost Daimler AG (vyrobce) garantuje
prostfednictvim mistni prodavajici odby-
tové a importérské organizace Daimler (pos-
kytovatel garance) kupujicimu vozidla smart
electric drive (pFijemce zaruky) v souladu s
nasledujicimi podminkami, Ze maximalni
kapacita vysokonapétového akumulatoru
necinf i pres spInénf pokynd k Gdrzbg, nabi-
jeni a skladovani uvedenych v navodu k obs-
luze s ohledem na vysokonapétovy akumulator
méné neZ 36 Ah. Predpokladem je, aby byl
vysokonapétovy akumulator pouzivan vylucné
jako zdroj energie k pohonu vozidla.
Tato garance plati po dobu osmi let od expe-
dice nebo ode dne prvni registrace (plati
ricky probéh 100 000 km (62 000 mil) (podle
toho, co nastane drive).
Kupujici ma v pFipadé spInéni nizZe uveden-
ych predpoklad® narok na opravu a bezplatnou
vyménu vysokonapétového akumulatoru.
Vyména se omezuje na obnoveni stavu, ktery
odpovida béznému opotiebeni vozidlasohle-
dem na stari, pocet kilometr( nebo mil a péci
k okamziku uznani naroku. DalSi naroky
z tohoto certifikatu k akumulatoru nevzni-
kaji.
Rozsah nakladd naroku na pInéni je omezen
zUstatkovou hodnotou vozidla k okamZiku
vzniku Skody.
Predpokladem Cerpani naroku v rdmci zaruc-
niho pInéni je, Ze byly spInény v3echny pod-
minky Udrzby predepsané spolecnosti
Daimler AG a navozidle nebyl dodatecné pro-
veden chiptuning nebo jiné podobné
opatfeni. Uznani naroku je dokumentovano
zapisem do aktualni servisni zpravy.
RVozidla s digitalni servisni zpravou:aktu-
alni digitalni servisni zprava slouzZi jako
doklad o provedeni servisnich a udrzbo-

vych praci. ObdrZite vytisk servisni
zpravy.

RVozidla bez digitalni servisni
zpravy:aktualni servisni zprava bude
potvrzena v servisni kniZce jako doklad o
provedenych servisnich a tdrzbovych pra-
cich.

V rozporu s narokem na pInéni je poruseni
jednoho z uvedenych omezeni pouze tehdy,
kdyzZ je toto poruSeni pFicinou vzniku Skody.
Staci spolulcast. Spolutast/zavinéni se
predpoklada. Kupujicimu je dovoleno proka-
zat chybéjici zavinéni.

Z pInéni jsou vylouceny dily, které jsou pra-

videlné ménény prFi servisnich prohlidkach a

Udrzbéach vozidla. Odpovédnost rovnéz

zanikd, pokud k nefunkénosti vysokonapéto-

vého akumulatoru doSlo jednou z nasleduji-
cich pricin:

RKupujici opomenul oznamit nebo radné
nahlasit funkéni poruchu nebo poSkozeni
vozidla, pFipadné neumoznil provedeni
opravy.

RPFedmét koupé nebyl uzivan primérené
k icelu svého urcent, byl poskozen nebo byl
pretézovan (napf. pri sportovnich souté-
Zich, pFetéZovani, tuningu vozidla, pou-
Ziti vysokonapétového akumulatoru k
Jinému ucelu).

RNa vozidlo byly pouZity dily, jejichZ pou-
Ziti nebylo schvaleno vyrobcem, nebo bylo
vozidlo upraveno zplisobem, ktery nebyl
schvalen vyrobcem.

RKupujici nedodrzel pfedpisy pro manipu-
laci, udrzbu a péci o vozidlo (napF. navod
k obsluze). Sem patFi i pouZivani nevhod-
nych mazacich a provoznich latek a nere-
spektovant pokynd k nabijeni a skladovani
(viz ndvod k obsluze).

RVozidlo bylo neodborné opraveno v servisu
neautorizovaném vyrobcem.

Uplatiiovani narokd vyplyvajicich z tohoto

certifikatu probiha vylucné pres autorizo-

vaného servisniho partnera smart. V pFipadé
opravy mlze spolecnost Daimler AG dle svého
uvazeni vadny dil bud vyménit, nebo opravit.

Vyménéné dily jsou vlastnictvim spoleCnosti

Daimler AG. Na dily instalované, lakované

nebo opravované v ramci opravy mlze zakaz-

nik az do uplynuti Ihity pInénf uplatnit
naroky na zakladé certifikatu k akumulatoru
smart.
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Veskeré naroky vyplyvajici z pInéni jsou zajisti, aby byl vysokonapétovy akumula-
promlceny Sest mésicl po prijeti hlaseni tor pouzivan pouze ve stavu bezpe€ném
zavady u odbytové a importérské organizace pro dopravu a provoz.

spolecnosti Daimler AG, popF. u autorizova- 4. Kupujicf je povinen pFistavit vozidlo's
neho servisniho partnera smart (plati vysokonapé&tovym akumulatorem véas do
dFivéjsi datum), nejpozdéji vSak jedenmésic autorizovaného servisu smart za Gcelem
po uplynuti lhuty pInént. provedeni servisnich a pFidavnych praci

podle pokyn( spolecnosti Daimler AG, aby
mohly byt na vysokonapétovém akumula-
toru Fadné provedeny potrebné udrzby a
opravy spojené s opotiebenim. Nutnost
provedeni udrzby bude FidicCi zobrazena
ve sdruZeném pristroji. Kupujici je

. . — povinen nechat provést (drzbu do uvede-
Povinnosti kupujiciho ného terminu.

B Zakonna prava, predevsim prava z ruéeni
za vécné vady a naroky vyplyvajici ze
zékona o odpovédnosti za $kodu zplsobenou
vadou vyrobku, zlistavaj i nedotcena.

1. Kupujici nese veSkeré naklady spojené s
provozem vysokonapétového akumulétoru,
zejména naklady na proud, Udrzbu a
pojistné. Naklady na opravy prejima
kupujici pouze do té miry, do jaké nejsou
v souladu s odstavcem ,,Certifikat k aku-
muldtoru smart* kryty poskytovatelem
zaruky.

2. Kupujici se musi starat o to, aby byl vyso-
konapétovy akumulator pouzivan vyhradné
jako zéasoba energie k pohonu elektromo-
bilu a bylo s nim manipulovano podle
pokynll uvedenych v navodu k obsluze.
Kupujici je zejména povinen
= uchovavat vozidlo s vysokonapétovym
akumulatorem vzdy podle pokyn( uveden-
ych v navodu k obsluze vozidla, pokud neni
vysokonapétovy akumulator pripojen k
elektrickému zdroji
< fadné nabijet vysokonapétovy akumula-
tor, tj. pouzivat pouze nabijeci kabely
schvalené/doporucené pro dané vozidlo
= nabit vysokonapétovy akumulator nej-
pozdéji 14 dni poté, co je stav nabiti
vysokonapétového akumulatoru nulovy
(podle ukazatele ve sdruzeném pFistroji)

3. Svysokonapétovym akumulatorem je nutné
v ramci smluvniho tu€elu pouzivani mani-
pulovat Setrné a chranit ho pred poSko-
zenim. Kupujici nesmi na vysokonapétové
sitivozidlaa jejich komponentech (elek-
tromotor, vykonova elektronika, nabijeci
jednotka, topent, klimatizace, kabelaz
nebo samotny vysokonapétovy akumulator)
provadét zadné Upravy (nap¥. tuning) nebo
neodborné opravy. PFipojeni dalSich
spotfebicl smi provadét pouze podle
navodu k obsluze vozidla. Kupujici

v




- >> Hrvatski.

Ove dodatne upute sadrze informacije o cer-
tifikatu za akumulator za smart vozila. Ove
dodatne upute Cuvajte u vozilu.

Daimler AG (proizvodac) preko Daimler pro-
dajne organizacije (davatelj jamstva) jam€i
kupcu smart electric drive vozila (primatelj
jamstva), u skladu sa sljede¢im uvjetima, da
maksimalni kapacitet visokonaponskog aku-
mulatora ne iznosi manje od 36 Ah unato¢ tomu
§to se odrzava, puni i skladisti u skladu s
propisima koji stoje u uputama za rad i
odnose se na visokonaponski akumulator.
Preduvjet je da se visokonaponski akumulator
rabi iskljucivo kao izvor energije za pogon
vozila.

Ova izjava vrijedi osam godina od isporuke
ili od dana prve registracije (vrijedi raniji
datum) ili dok vozilo ne prijede maksimalno
100 000 km (62 000 mi) (3to nastupi ranije).

Kupac ima pravo na popravak ili besplatnu
zamjenu visokonaponskog akumulatora ako su
ispunjeni dolje navedeni uvjeti. Zamjena se
ogranicava na ponovno uspostavljanje stanja
koje odgovara normalnom troSenju vozila u
skladu s godiStem, stanjem prijedenih kilo-
metara ili milja i stanjem oCuvanosti u tre-
nutku koriStenja jamstva. Nikakvi daljnji
zahtjevi ne proizlaze iz certifikata za aku-
mulator.
Sto se tice troskova, opseg zahtjeva za kor-
iStenje uslugama po osnovi jamstva ograni-
¢en je trenutacnom vrijednoS¢u vozila u tre-
nutku oStecenja koja su obuhvacena jamstvom.
Preduvjet za koriStenje uslugama po osnovi
Jjamstva je ispunjenje svih preduvjetazaodr-
Zavanje u skladu s propisima tvrtke Daimler
AG i danavozilu nije naknadno proveden tzv.
chip tuning ili neka sli¢na dorada. U slucaju
potrazivanja na temelju jamstva pozvat ¢e se
aktualno servisno izvjesce.
RVozila s digitalnim servisnim izvjes-
¢em:Aktualno digitalno izvjeSce sluzi kao
dokaz o provedenim servisima i radovima

odrzavanja. Dobit ¢ete ispis servisnog
izvjesSca.
RVozila bez digitalnog servisnog izv-
jeSca:Aktualno servisno izvjeSce kao dokaz
o provedenim servisima i radovima odrza-
vanja potvrdit Ce se u servisnoj knjizici.
Potrazivanja po osnovi jamstva iskljucena su
u slucaju krsenja prethodno spomenutih pro-
pisa, samo ako je takvo krSenje uzrokovalo
nastanak oStecenja. Djelomicna uzro€nost je
dovoljna. Uzro€nost / djelomicna uzro¢nost
se pretpostavlja. Kupac je slobodan podast-
rijeti dokaz o nedostatku uzro€nosti.

Dijelovi koji su tijekom redovitog servisa
ili postupka njege bili zamijenjeni izuzeti
suod jamstva. Jamstvo izostaje i uslucaju ako
su sljedeci uzroci doveli do pogreSnih funk-
cija visokonaponskog akumulatora:

RKupac nije odmah ukazao na kvar ili Stetu
ili ihnije zabiljezio, ili nije odmah
odvezao vozilo na popravak.

RPredmetom kupnje rukovalo se nestrucno
ili ga se preopteretilo (npr. na motoci-
klistickim natjecanjima, prilikom tuni-
ranjavozila, preopterecenja, nepropisnom
upotrebom visokonaponskog akumulatora).

RU vozilo su ugradeni dijelovi koje pro-
izvodac nije odobrio ili je vozilo izmi-
jenjeno na nacin koji proizvodac nije
odobrio.

RKupac nije slijedio propise o rukovanju,
odrzavanju i njezi vozila (npr. upute za
rad). Uovo se ubraja i upotreba nepriklad-
nih sredstava za podmazivanje i pogonskih
sredstava te nepridrzavanje propisao pun-
jenju i skladistenju (pogledajte upute za
rad).

RVozilo je nestrucno popravljeno u radio-
nici koju proizvodac nije odobrio.

Obrada zahtjeva iz ovog certifikata odvijase

iskljucivo preko ovlastenih smart servisnih

partnera. U sluCaju popravka tvrtka Daimler

AG moZe prema vlastitoj procjeni nedostatni

dio ili zamijeniti ili popraviti. Zamijen-

jeni dijelovi postaju vlasniStvo tvrtke

Daimler AG. Kupac moze za dijelove koji suu

okvirima popravka ugradeni ili popravljeni

sve do isteka roka za jamstvo vozila u€initi
zahtjeve za ispunjenje jamstva vaze¢im na
temelju certifikata za akumulator za smart
vozila.

Svi zahtjevi za ispunjenje jamstva zastari-
jevaju Sest mjeseci nakon prijave oStecenja
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Daimler AG prodajnoj organizaciji u zemlji samo ako ne ugroZava promet i siguran je
tj. uovlastenom smart servisnom centru (vazi zarad.

raniji datum), najkasnije mjesec dananakon 4. Kupac je obavezan pravodobno dovesti
isteka jamstvenog roka. vozilo s visokonaponskim akumulatorom

ovlaStenom smart servisnom partneru
radi provodenja servisnih i dodatnih
radova u skladu s propisima tvrtke
Daimler AG kako bi se potreban servis i
popravci istroSenih dijelova visokona-
ponskog akumulatora mogli propisno
izvesti. Rok odrZavanja kupcu se prika-
Obaveze kupca zuje na kombiniranom instrumentu

1. Kupac snosi cjelokupni trosak rada viso- vozila. Kupac je obavezan obaviti odrza-
konaponskog akumulatora, posebice tro- vanje unutar prikazanog roka.
Sak struje, troSak odrZavanja i naknadu za
osiguranje. TroSkove popravaka snosi
kupac ako ih nije preuzeo davatelj
Jamstva prema ,,Certifikatu za akumulator
za smart vozila“.

2. Kupac se mora pobrinuti da se visokona-
ponski akumulator upotrebljava isklju-
¢ivo kao spremnik energije za pogon
elektri¢nih vozila te da se s njime pos-
tupa prema propisima koji stoje u pro-
izvodaCevim uputama za rad. Kupac je
osobito obvezan:

= spremiti visokonaponski akumulator u
vozilo prema napomenama o odrZavanju
akumulatora u uputama za rad vozila, osim
ako visokonaponski akumulator nije
prikljucen na izvor elektricne energije
< ispravno puniti visokonaponski aku-
mulator odnosno upotrijebiti iskljucivo
kabel za punjenje koji je odobren/prepo-
rucen za vozilo

< puniti visokonaponski akumulator naj-
kasnije 14 dana nakon $to se ispraznio u
potpunosti (u skladu s prikazom napunje-
nosti akumulatora u vozilu).

3. Svisokonaponskim je akumulatorom pot-
rebno paZljivo postupati i zastititi gaod
oStecenja u okviru svrhe upotrebe prema
ugovoru. Kupac ne smije izvoditi nikakve
preinake (npr. tuniranje) ili nestrucne
popravke na visokonaponskoj elektricnoj
mreZi i njezinim komponentama (elektro-
motoru, energetskoj elektronici, jedi-
nici za punjenje, grijanju, klima-
uredaju, kabelima ili samom visokona-
ponskom akumulatoru). Druga troSila
smije prikljuciti samo u skladu s uputama
zarad vozila. Kupac mora osigurati da se
visokonaponski akumulator upotrebljava

B Zakonska prava, posebice zahtjevi za
materijalnim nedostacima 1 zahtjevi iz
Zakona o jamstvu proizvodaca, nisu ogra-
nicena ovim certifikatom.

. >> Hrvatski.



- >> Polski.

Niniejsza instrukcja dodatkowa zawiera
informacje na temat certyfikatu dla akumu-
latora smart. Nalezy przechowywac te
instrukcje w pojezdzie.

Koncern Daimler AG (producent), poprzez rea-
lizujace sprzedaz przedstawicielstwo kra-
jowe koncernu Daimler (wystawca gwarancji),
zapewnia Nabywce smart electric drive
(beneficjenta gwarancji) na przedstawionych
nizej warunkach, ze maksymalna pojemnos¢
akumulatorawysokiego napieciawynosi mimo
spetniania zalecen dotyczacych konserwacji,
tadowania i przechowywania akumulatora
wysokiego napiecia, okreslonych w instruk-
cji obstugi, co najmniej 36 Ah. Warunkiem
jest to, ze akumulator wysokiego napiecia
bedzie wykorzystywany wykgcznie jako zrodto
energii do napedu pojazdu.

Zapewnienie to jest wazne przez okres osSmiu
lat, liczonych od daty wydania pojazdu lub od
daty pierwszej rejestracji (obowigzuje data
wczesniejsza), lub do przebiegu wynoszacego
maksymalnie 100000 km (62000 mi) (w zalez-
nosci, co pierwsze nastapi).

Nabywca ma w przypadku spetnienia ponizs-
zych warunkéw prawo do naprawy lub bezptat-
nej wymiany akumulatora wysokiego napie-
cia. Wymiana ogranicza sie do przywrécenia
stanu odpowiadajacego standardowemu zuzy-
ciu pojazdu stosowanie do wieku, przebiegu i
stanu zadbania pojazdu w momencie uwzgled-
nieniaroszczenia. Dalsze roszczenia z tytutu
tego certyfikatu dla akumulatora sg wykluc-
zone.

Koszty naprawy wykonywanej w zwigzku z
roszczeniem sg ograniczone do aktualnej
wartosci pojazdu w chwili wystapienia
usterki.

Warunkiem uwzglednienia roszczenia jest
udokumentowanie wszystkich przegladow
technicznych zgodnie z zaleceniami koncernu
Daimler AG oraz brak pofabrycznego tuningu
"chipami™ podnoszacymi moc lub innych
podobnych modyfikacji. W razie zgtaszania
roszczenia uwzgledniany jest aktualny raport
o0 serwisie.

RPojazdy z cyfrowym raportem o serwi-
sie:Aktualny cyfrowy raport o serwisie sta-
nowi potwierdzenie wykonanego przegladu
technicznego 1 prac serwisowych. Kierowca
otrzymuje wydruk raportu o serwisie.

RPojazd bez cyfrowej ksigzki serwiso-
wej:Wykonanie przegladu i prac serwiso-
wych jest potwierdzane w ksigzce serwiso-
wej.

Roszczenie o spetnienie Swiadczenia jest

wykluczone w przypadku naruszenia jednego z

wyzej wymienionych zalecen tylko wtedy, gdy

jest ono przyczyng usterki, przy czym wys-
tarczy, ze jest to przyczyna dodatkowa.

Podejrzewa sie przyczyny. Nabywca ma prawo

wykazania braku przyczyny.

Swiadczenie nie obejmuje elementéw regu-
larnie wymienianych w ramach przegladu
technicznego i konserwacji pojazdu. Zobowi-
gzanie jest rowniez niewazne, jesli nie-
sprawnos¢ akumulatora wysokiego napiecia
wynika z jednej ponizszych przyczyn:
RNabywca nie zgtosit niezwkocznie wykrytej
wady lub usterki, nie umozliwit jej zbada-
nia lub nie udostepnit pojazdu w celu
niezwlocznego przeprowadzenia naprawy.

RPrzedmiot kupna byt wykorzystywany niez-
godnie z przeznaczeniem, uszkadzany lub
przecigzany (np. udziat w samochodowych
zawodach sportowych, modyfikacje tunin-
gowe, wykorzystywanie akumulatora wyso-
kiego napiecia niezgodnie z przeznacze-
niem).

RW pojezdzie zamontowano elementy, ktore
nie zostaty dopuszczone do eksploatacji
przez producenta lub pojazd zostat zmody-
fikowany w sposéb niedopuszczony przez
producenta.

RNabywca nie przestrzegat przepiséw dotyc-
zacych wykorzystywania zgodnie z przez-
naczeniem, przegladow technicznych i kon-
serwacji pojazdu (np. instrukcja obstugi).
Obejmuje to réwniez stosowanie niewtas-
ciwych materiatéw smarnych i eksploata-
cyjnych oraz nieprzestrzeganie zalecen
dotyczacych tadowania i przechowywania
(patrz instrukcja obstugi).

RPojazd byt naprawiany nieprawidtowo w
nieautoryzowanym serwisie.

Realizacja roszczen z tytutu tego certyfikatu

nastepuje wytgcznie przez Autoryzowane

Stacje Obstugi smart. W przypadku naprawy

koncern Daimler AG moze zleci¢ wedtug whas-
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nego uznania wymiane lub naprawe wadliwej
czesci. Wymienione czesci sa whasnoscig
koncernu Daimler AG. W zwigzku z elementami
zamontowanymi lub naprawianymi w ramach
naprawy klient moze zgtaszac roszczenia z
tytutu certyfikatu dla akumulatora smart
przed uptywem terminu gwarancji na pojazd.

Wszelkie roszczenia z tytutu certyfikatu
wygasaja po uptywie szesciu miesiecy od
chwili otrzymania powiadomienia o usterce
przez przedstawicielstwo krajowe koncernu
Daimler AG lub przez odpowiednig Autoryzo-
wang Stacje Obstugi smart (obowigzuje data
wczesniejsza), jednak najpozniej po uptywie
miesigca od chwili uptywu terminu waznosci
certyfikatu.

B Prawa przystugujace Nabywcy ustawowo,
zwhaszcza wynikajace z odpowiedzialnosci
producenta za niezgodno$¢ towaru z umowg
(rekojmia) oraz ustawy o odpowiedzial-
nosci za szkody powstate w zwigzku z wad-
liwoscig produktu, pozostajg nienarus-
zone.

Obowigzki Nabywcy

1. Nabywca ponosi wszelkie koszty zwigzane
z eksploatacjg akumulatora wysokiego
napiecia, w szczegolnosci koszty ener-
gii, konserwacji oraz sktadki ubezpiec-
zeniowe. Koszty naprawy sa pokrywane
przez Nabywce tylko wtedy, gdy nie sg
pokrywane zgodnie z rozdziatem ,,Certy-
fikat dla akumulatora smart“ przez wys-
tawce gwarancji.

2. Nabywca musi zadbac o to, aby akumulator
wysokiego napiecia byt wykorzystywany
wykacznie jako zrodto energii do napedu
pojazdu elektrycznego zgodnie z instruk-
cja obstugi, opracowang przez produ-
centa. W szczeg6lnosci Nabywca jest
zobowigzany do
= przechowywania pojazdu z akumulato-
rem wysokiego napiecia zawsze zgodnie
ze wskazéwkami dotyczacymi konserwacj i
akumulatora, zawartymi w instrukcji obs-
tugi pojazdu, jesli akumulator wysokiego
napiecia nie jest podigczony do zrodta
napiecia,
< prawidtowego tadowania akumulatora
wysokiego napiecia, tzn. wykorzystywa-
nia tylko przewodu do tadowania,
dopuszczonego/zalecanego dla pojazdu

< fadowania akumulatora wysokiego
napiecia najpézniej 14 dni od osiggnie-
cia stanu natadowania akumulatora wyso-
kiego napiecia wynoszacego zero (zgod-
nie ze wskaznikiem stanu natadowania w
pojezdzie)

Nalezy wykorzystywa¢ akumulator wyso-
kiego napiecia w sposob oszczedny zgod-
nie z przeznaczeniem okreslonym w
umowie i chronic¢ go przed uszkodzeni-
ami. Nabywca nie moze dokonywa¢ mody-
fikacji (np. tuningu) lub przeprowadza¢
nieprawidtowych napraw instalacji wyso-
kiego napiecia i jej komponentow (sil-
nika elektrycznego, elektronicznego
uktadu zasilania, modutu tadowania,
uktadu ogrzewania, uktadu klimatyzacji,
okablowania lub samego akumulatora
wysokiego napiecia). Moze on podtgczac
inne odbiorniki tylko zgodnie z instruk-
cja obstugi pojazdu. Nabywca musi upew-
niac sie, ze akumulator wysokiego napie-
cia jest sprawny i niezawodny.

Nabywca jest zobowigzany do odpowiednio

- wczesnego przekazywania pojazdu z aku-

mulatorem wysokiego napiecia do Autor-
yzowanej Stacji Obstugi smart w celu
przeprowadzania czynnosci obstugowych
i dodatkowych zgodnie z zaleceniami kon-
cernu Daimler AG, aby umozliwia¢ pra-
widtowe przeprowadzanie niezbednych
przegladdéw oraz napraw akumulatora
wysokiego napiecia, wynikajacych z jego
zuzywania sie. Termin wymaganego
przegladu jest wySwietlany w zestawie
wskaznikéw pojazdu. Nabywca jest zobo-
wigzany zleci¢ przeprowadzenie przeg-
ladu w wySwietlonym terminie.

. >> Polski.



- >> PycCKUi.

HacTosLee fonoHUTENbHOE PYKOBOACTBO M0
3KCMIyaTaLyn CoAepXnT MHPOPMALW0 0
cepTuduKaTte akkymynsTOpHoOI batapeun smart.
XpaHuTe HacTosLlee AONONHUTENbHOE
PYKOBOZCTBO M0 3KCr/lyaraLun B asTomobue.

"[aiimnep Al (M3roToBUTENb) B NNLE
OCYLLECTBSIHOLLENA MPOAAKY HALMOHAIbHOM
cObITOBOI OpraHusaumy “faiimnep” (rapaHTta)
rapaHTupyeT nokynartenio asTomobuns smart
electric drive (nonyyatento rapaHTum)
COrNACHO HYDKEeNPUBELEHHbLIM YCNIOBUAM, YTO
MaKCyMasibHasi EMKOCTb BbICOKOBO/IbTHOM
aKKyMynsTopHoii 6atapen, HECMOTPS Ha
BbIMOJIHEHWE YC/IOBUI TEXOOCTY)KMBAHNS,
3apALKN 1 XPaHEHUS, NPUBELEHHbIX B
""PyKOBO/CTBE MO 3KCM/yaraLumn' 1 Kacarowmxcs
BbICOKOBO/IbTHOI aKKyMyNATOPHON 6aTapew,
cocTasnsieT He MeHee 36 A-u. MpenockiIKoi
ABNSETCA MCMO/Mb30BaHNE BbICOKOBO/bTHOA
aKKyMynSTOPHON GaTapen UCKNKYNTENBHO B
KauecTBe NCTOYHMKA SHeprum Ans npusoja
aBToMo6UNIA.

[laHHas rapaHTVs feliCTBUTENbHA B TeUeHWe
BOCbMW NIET C MOMEHTa MOCTaBKM U AHS
NepBoro onycka (fecTautensHa 6onee paHHAsA
[iata) uam fio [OCTUXKEHUA npo6era He 6onee
100000 km (62000 munb) (B 3aBUCMMOCTU OT TOTO,
4TO HaCTYNUT CHavana).

Mpw BbINOJIHEHUN NPUBEAEHHbIX HUXKE YCNOBWIA
noKynatesb VMEeT MPaBo Ha PEMOHT UK
GecnnaTHy'o 3aMeHy BbICOKOBOMBTHOA
aKKyMynsTopHoii 6atapen. 3ameHa
OrpaHUy4M1BaETCA BOCCTAHOB/IEHNEM COCTOSHUS,
COOTBETCTBYHOLLETO 06bIYHOMY U3HOCY
aBTOMOGMNS B COOTBETCTBUM C BO3PACTOM,
npo6erom B KWIOMETPax Uan MUMAX 1
TEXHUYECKIM COCTOSIHUEM aBTOMOOUNS K
MOMEHTY NpeSbABNeHNs NPETEH3UN.
MpeabsBneHe NPoUKX NPETEH3NiA, NOMUMO
npesyCMOTPEHHbIX CEPTUGMKATOM
aKKyMynSITOPHON baTapeu, NCKNIYaeTCs.
CTOMMOCTHbI 06bEM FrapaHTUIAHOI NPeTEH3NN
orpaHmymBaeTcs PaKTUYeCKOn CTOMMOCTbI0
aBTOMOOMNS K MOMEHTY BO3HVKHOBEHNS
HeNcnpasHoOCTY.

MpeanocbINKON 418 MOAYYEHNs yCnyr,
BbITEKALMX 3 FapaHTuK, ABNSETCS
BbINO/IHEHWME BCEX NPEANOCHIIoK Mo
TEXHUYECKOMY 0BCNY)KMBAHMIO aBTOMOOUNS B
COOTBETCTBUM C NpeanucaHuaMy " faiimnep Ar*
1 HEMPOBE/ieHVE Ha aBTOMOGM/E NOCNEAYIOWEro
YMN-TIOHWHIA UK NOA06HBLIX U3MEHeHWIA. [ns
noNy4eHns ycnyr B 06beme rapaHTUHbIX
06513aTeNbCTB TPebyeTca NpeabaBeHme
aKTyalbHOro CepBMCHOr0 0TYETA.
RABTOMOGU/N C LMPOBLIM CEPBUCHbBIM
OTYETOM: aKTyaslbHbIii Ly(POBOIA CEPBUCHBIN
OTYET ABNSAETCS JOKYMEHTOM,
MOATBEPXKAAIOLLMM NPOBEEHNE CEPBUCHBIX
pabot 1 pa6ot no TO. Bam BbigaeTcs
pacneyaTaHHblii CepBUCHbIN OTYET.
RABTOMO6MM 6€3 LMPOBOro CEPBUCHOr0
0TYeTa: NPoBefeHNe aKTyasbHbIX CEPBUCHBIX
pabot 1 pa6ot no TO noaTBEPXKAAETCA
COOTBETCTBYHOLLE OTMETKOIA B "'CepBUCHOIA
KHUKKeE" .

HapyLueHune 04HOro 13 npyBeAeHHbIX Bbllle
YCNOBWIA NPENATCTBYET NPeabsBAEHNI0
rapaHTUIAHO NPETEH3MN TOMLKO B TOM C/y4ae,
€C/I1 OHO ABNSAETCS NPUYMHON BO3HNKHOBEHNS
HencnpasHoCTU. HapylueHue npenarcTeyeT
npeabsBNEHUI0 rapaHTUIAHON NPeTeH3UN yxe B
TOM C/ly4ae, eciv OHO ABNSETCA YaCTUYHOV
MPUYMHOI HemcnpasHOCTy. o ymonyaHuio
npegnonaraerca Hannume (YacTU4HoM)
NpUYMHbI. 3a NoKynaTenem 0cTaeTcs npaso
[loKa3aTb OTCYTCTBUE (HYACTUYHOI) NPUUMHBI.

B 06beM rapaHTuu He BXOAAT AeTanu,
nofnexaline perynspHoil 3aMmeHe B pamkax
paboT Nno TEX06CYXKMBAHUIO U YXOAY.
MpefbsBneHNe rapaHTUIiHOW NPeTeH3umn
HEBO3MOXHO TaKXXe B TOM C/lyyae, eciv BbIX0[,
BbICOKOBO/IbTHOI aKKyMyNATOPHOI 6aTapen 13
CTPOSA VMEET OAHY U3 CNEAYIOWNX MPUYNH:
RIlokynatesb He 3asBW/ CBOEBPEMEHHO O
HEeMCMPaBHOCTY VNN NOBPEXAEHNN U He
OpraH13oBas UX perncTpaLyio i He
obpatuncs HesameMTeNbHO B MacTePCKYHO
[ANS NPOBEeAEHNS PEMOHTA.

Rlokynatenb o6paliancs ¢ npesmMeTom Kynam-
NPOLaXMN HeHagaexallum obpasom,
MOBPEeX[an ero Uy nogsepran ero
upe3MepHoii Harpyske (Hanpumep, B
aBTOrOHKax, NPy Neperpyske, TIOHUHre
aBTOMO6MAA MW UCMONb30BAHUN
BbICOKOBO/IbTHOI aKKyMynsTOPHOI 6atapen
He M0 Ha3Ha4eHuIo).

RB aBTOMOGMW/E ObINN YCTAHOBMEHBI HE
[OMyLLEHHble N3rOTOBUTENEM 3/IEMEHTbI MU B
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aBTOMOGW/b ObINN BHECEHBI HE PaspeLleHHbIE
MU3roTosuTenem n3MeHeHus.

RTloKynarte/ib He BbIMOMHAN NPefnucaHums,
KacatoLmecst obpalleHuns, TexobcnymsaHuns
1 yxofia 3a aBTomobunem (Hanpuvep,
"PyKOBOZACTBO M0 aKcnnyatayun™). Croga
OTHOCUTCA TaKXe UCMo/b30BaHne
HENPUroAHbIX CMa30UHbIX 1
3KCnayaTauyoHHbIX MaTepranos, a TaKxe
HecobAeHNe NpeanMcaHnii No 3apsake n
XPaHEeHW0 BbICOKOBO/IbTHO aKKyMyNSTOPHOA
6atapen (cM. "PykoBOACTBO MO
akcnnyatayum™).

RABTOMO6M/L NOABEPrancs
HEKBAIM(NLMPOBAHHOMY PEMOHTY Ha
HEaBTOPW30BaHHOM M3rOTOBUTENEM
NpeAnpusTAN.

MpeabsiBAeHne 1 06paboTKa NPeTeH3uit B

pamkax [aHHoro ceprtudumkara npoM3BOAUTCS

VCK/TOYUTENBHO Yepe3 aBTOPU30BaHHbIE

CepBU1CHbIE NYHKTLI A5 aBToMobuneit smart. B

CNyyae NpoBeAeHNs pemMoHTa *faiimnep Al

MOXET N0 CO6CTBEHHOMY YCMOTPEHWIO 60

3aMEeHUTL HeMCnpaBHyto feTanb, 60

OTPEMOHTUPOBATH e€e. 3aMeHeHHbIe feTan

CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTHIO "[laiiMnep Al . Ha

YCTaHOB/IEHHbIE UM OTPEMOHTNPOBAHHbIE B

pamMKax PEMOHTHbIX paboT 3/IeMEHTbI

pacnpocTpaHseTCcs Npaso Ha NpebaBaeHue

MoKynaTenem rapaHTUinHbIX NPETEH3UI B

pamKax cepTugmkata akKymynsaTopHoi 6aTtapem

smart 4o NCTeYeHNs CPOKa rapaHTn Ha
aBTOMOOUTb.

Bce npeTeH3uu, BbiTEKaOLLME U3 rapaHTUIAHOMO
CNyyas, TEPSIOT CBOK CUMY 3a JaBHOCTbI0 Yepes
LIeCTb MECALEB C MOMEHTa NOCTYN/EHNS
MPEeTeH3UN B afpec HaLMOHaIbHON CObITOBOM
opraHusauuy "faiimnep Ar" unm
aBTOPK30BAHHOTO CEPBMCHOrO NyHKTa TO smart
(pelicTBUTENbHA 6ONEE PaHHSAS faTa), O4HAKO He
nosgHee 0fHOTr0 MecALa Nocne OKOHYaHUs
CpoKa rapaHTum.

B 3aKoHHbIe Npasa, B YaCTHOCTW MPaBo Ha
npeabsBeHne NPeTeH3Ni, BbITEKAIOLLUX 13
OTBETCTBEHHOCTU 3a AeEKTbI, N NPETEH3NIA,
BbITEKAIOLLMX 13 3aKOHA 06 OTBETCTBEHHOCTH
3a MPOAYKT", HacTosLeli rapaHTMel He
3aTparvBalTCcs.

06513aHHOCTI MOKyNaTens

1. TokynaTtenb HeCeT BCe PacX0fbl, CBA3aHHbIE
C 3KCMyaTalmein BbICOKOBO/bTHOM

aKKyMy/IiTOPHOIA 6aTapen, B 0CO6EHHOCTM
CTOMMOCTb 3/IEKTPO3IHEPT UM, PaCcXOfbl Ha
TEeX00CNyXMBaHNe 1 CTPaxoBble B3HOCHI.
Pacxoabl Ha peMOHT NoKynaresnb HeceT
TO/LKO B TOM C/ly4ae, eCnn UX He 6epeT Ha
cebs rapaHT cornacHo rnase "Ceptugmkar
aKKyMynsiTOpHoii 6atapen smart™.

Mokynatenb Jo/mKeH 06ecneyntb
CNO/b30BaHNE BbICOKOBO/IbTHOI
aKKyMyNSTOPHO 6aTapemn NCKMIOYNTENBHO B
KayecTBe akkyMynstopa aHeprum s
Mp1BOZLa 3M1eKTPOMO6UASA 1 obpalleHue ¢
BbICOKOBO/IbTHOM aKKyMy/ISITOPHOM
6atapeeii cornacHo nNpeanucaHusm B
"PyKoBO/CTBE N0 3KCNayarauum'™
u3rotosutens. Mokynarens B 0CO6EHHOCTH
00813aH:

= BCerfa XpaHuTb aBToMobusb ¢
BbICOKOBO/IbTHOW aKKyMy/ISiTOPHOI
6aTapeeii B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM MO
yXo[y 3a akKyMynsTopHbIMy 6aTapesmu B
"PykoBogCTBe Mo akcnayarauumn™
aBTOMOOWNIA, €CNY BICOKOBO/bTHASA
aKKymynsTopHasa 6atapes He NoAcoenHeHa
K UCTOUHUKY INEKTPOMNUTAHNA;

= Haf/iexalm 06pa3om OCyLLECTBAATL
3apsAaKy BbICOKOBO/bTHOW aKKyMyNSTOPHON
6atapeu, T0 ecTb 1CMO/b30BATH TO/bKO
[ONyLLEHHbIN / peKOMeHA0BaHHbI s
aBTOMOOW/IS 3aPSAHDBIA Kabenb;

< OCYLLECTBNATb 3aPAAKY BbICOKOBO/bTHOIA
aKKyMy/nSTOPHOI 6aTapen He NO34Hee Yem
yepes 14 fHeli nocne nafeHns ypoBHA
3apsfia BbICOKOBO/bTHON akKyMySTOPHON
6aTapew [0 Hyns (B COOTBETCTBUM C
VHAVKaLWel ypoBHA 3apsaa B asTomobune).

B COOTBETCTBUM C NPEAYCMOTPEHHbIM
[0T0BOPOM MpefHa3HaYeHnem ¢
BbICOKOBO/IbTHOI aKKyMy/IiTOPHOI
6atapeeii cnegyeT 06paliaTbcs 6epexHo 1
NpeLoXpaHsiTb ee 0T HeycnpaBHOCTEVA.
MokynaTesnb He UMEET NpaBa OCYLLECTBASATL
MOAN(UKaLMM (HanpuUMep TIOHWH) UK
HEKBaNIM(NLMPOBAHHbIA PEMOHT
BbICOKOBO/IbTHO GOPTOBOIA CeTH 11 ee
KOHCTPYKLMOHHbIX 31EMEHTOB
(aneKTpogguraTensi, CUMOBOI 3NEKTPOHKK,
3apsAHOro YCTPOIACTBA, CUCTEMBI
OTOMN/EHUS, CUCTEMbI KOHAMLIMOHMPOBAHMS
BO37yXa, KabebHOii pasBoAKM 1N CaMoii
BbICOKOBO/IbTHOI aKKyMy/IiTOPHOI
6atapen). MogkoueHne JanbHedwnx
noTpebuTeneil 3N1eKTPO3HePrumn
paspeLlaeTcs TONbKO COrfacHo
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- >> PycCKUi.

"PyKOBOZCTBY M0 3KcnayaraLmy'
asTomobuns. Mokynarens 06s3aH
o6ecneunTs, YTO IKCMyaTaums
BbICOKOBO/IbTHOI aKKyMyNATOPHOI 6aTapen
OCYLLECTB/IAETCA TONbKO B COCTOSHNN
6e30MacHOCTU 415 JOPOXKHOTO [ABUXKEHNSA 1
3KCN/yaTaLyoHHON HafleXXHOCTH.

Mokynarenb 06s3aH NpejocTasnTb
aBTOMO6U/Ib C BbICOKOBO/bTHOA
aKKyMynsTopHoi 6atapeeii
aBTOPU30BAHHOMY CEPBMUCHOMY MYHKTY
smart Ans NnpoBeAeHUs CEPBUCHBIX 1
[0MONHUTENbHBIX PaboT B COOTBETCTBUM C
npeanucaHnamm " aimnep A" HaCTONbKO
CBOEBPEMEHHO, YTO6bI Tpebyemble paboThl
N0 TeX06CNYXNBAHWIO 1 PEMOHTY
BC/eiCTBME U3HOCA MOTIW BbITb MPOBELEHbI
Ha BbICOKOBO/IbTHOV aKKyMyNSITOPHOI
6aTapee Hagnexauwm o6pasom. Cpok
TEX06CNYXKMBAHUA MHAULMPYETCS
MOKynaTesiio Ha KoM6MHaL MM npubopos
asTomo6uns. Mokynarens 0653aH NPOBECTM
TEX06CNYXMBAHVE B TEYEHWE
VHAULMPYEMOTO CPOKa.



Tento doplnkovy navod obsahuje informécie
o certifikate akumulatora smart. Tento
doplnkovy ndvod treba mat’ stale vo vozidle.

Spolocnost Daimler AG (vyrobca) v zastlpeni
predavajtcou ndrodnou odbytovou organiza-
ciou Daimler (poskytovatel zaruky) a v silade
s nasledujucimi podmienkami garantuje
kupujucemu vozidla smart electric drive
(prijimatel zaruky), Ze pri splneni pravidiel
Gdrzby, nabijania a uskladnenia vysokovol -
tového akumulatora, ktoré st uvedené v navode
na obsluhu, sa kapacita vysokovoltového aku-
mulétora neznizi pod hodnotu 36 kWh. Pod-
mienkou je, aby sa vysokovoltovy akumulator
vyuzival vylu€ne ako zdroj energie na pohon
vozidla.

Tento prislub plati pocas 6smich rokov od
expedicievozidlaalebo od prvej registracie
vozidla (plati skorSi datum), pripadne do
dosiahnutia jazdného vykonu maximalne
100 000 km (62 000 mi) (podla toho, ¢o nastane
skér).
Ak st splnené doleuvedené predpoklady,
zakaznik ma narok na opravu aleho na bez-
platnd vymenu vysokovoltového akumulatora.
Vymena je obmedzend na obnovenie stavu,
ktory zodpoveda normalnemu opotrebovaniu
vozidla adekvatne k jeho veku, stavu kilomet-
rov alebo mil a celkovému stavu v €ase uplat-
nenia naroku na zaruku. Z certifikatu akumu-
latora nevyplyvaju Ziadne dalSie naroky.
Rozsah nakladov na pokrytie naroku na plne-
nie je ohraniceny ¢asovou hodnotou motor-
ového vozidla v okamihu vzniku Skody.
Podmienkou uplatnenia naroku na plnenie je
dodrzZanie vietkych terminov tdrzby v stlade
s predpismi spolocnosti Daimler AG, pricom
nesmie byt navozidle urobené dodatocné zvy-
Senie vykonu ¢ipom ani Ziadne podobné opat-
renie. Pri uplatneni naroku sa prihliada na
servisnd spravu.
RVozidla s digitalnou servisnou spravou:
aktualna digitalna servisna sprava sluzi
ako doklad o vykonanych servisnych a tdrz-

bovych pracach. Zakaznik dostane jeden
vytlacok servisnej spravy.

RVozidla bez digitalnej servisnej spravy:
aktudlnu servisnl spravu ako doklad o vyko-
nanych servisnych a Gdrzbovych pracach
vam potvrdia v servisnom zoSite.

Za prekazku naroku na plnenie sa porusenie
uvedenych podmienok povazuje len vtedy, ak
toto porusenie bolo pricinou vzniku Skody.
Pritom staci, aby poruSenie bolo len jednou
z pricin vzniku Skody. Predpokladéa sa Ciast-
kové/lplné zapricinenie. Kupujlcemu je
dovolené zaznamenat dokazy o chybajucej
pricinnej stvislosti.

Zplneniasuvynaté diely, ktoré sa pravidelne
vymienaju v ramci Gdrzbovych a oSetrovacich
préac. Zavazok plnenia odpada aj v pripade, ak
bola nefunkénost vysokovoltového akumula-
tora sposobena v dosledku tychto pricin:

RKupujuci nedodrZal zadsadu neodkladného
oznamenia alebo zaznamenania chyby fun-
govania alebo Skody, pripadne neposkytol
okamzZitu prileZitost na opravu.

RDoslo k neodbornému zaobchadzaniu, k pos-
kodeniu alebo k nadmernému zatazeniu
predmetu kipy (napr. pri motoristickych
sutaziach, Upravach vozidla, vyuzivani
vysokovoltového akumulatora v rozpore
s jeho uréenim).

RDo vozidla boli namontované diely, ktorych
pouzitie neschvalil vyrobca, pripadne
bola urobena taka zmena vozidla, ktoru
neschvalil vyrobca.

RKupujuci nedodrzal predpisy o zaobchad-
zani, udrZbe a oSetrovani vozidla (napr.
navod na obsluhu). Do tejto kategdrie patri
aj pouzitie nevhodnych maziv a prevadzko-
vych latok, ako aj nedodrzanie pravidiel
nabijania a uskladnenia (pozri navod na
obsluhu).

RVozidlo bolo neodborne opravené v dielni,
ktora nie je autorizovand vyrobcom.

K vybaveniu narokov vyplyvajucich z tohto
certifikatu dochadza vylucne prostrednict-
vom autorizovanych servisnych partnerov
smart. V pripade opravy méze spoloc¢nost
Daimler AG sama zvazit, Ci urobi vymenu,
alebo opravu nefunkénej €asti. Vymenené
diely sa stavaju majetkom spolocnosti
Daimler AG. Na diely, ktoré boli namontované
alebo opravené v ramci opravy, si zkaznik aZ
do uplynutia lehoty plnenia moéze uplatnit
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naroky v sulade s certifikatom akumulatora
smart.

VSetky naroky vyplyvajlce z pripadu plnenia
sa preml¢ia Sest' mesiacov po doruceni ozna-
menia o Skode narodnej odbytovej organiza-
cii spolo¢nosti Daimler AG, pripadne pris-
luSnému autorizovanému servisnému partner-
ovi smart (plati skorSi datum), najneskér vsak
jeden mesiac po uplynuti lehoty plnenia.

B Zaruka v nijakej miere neobmedzuje
zakonné préva, najma naroky na rucenie za
vecné vady ani naroky vyplyvajlce zo
zakona o povinnom ruceni vyrobcu za Skody
spdsobené vadou vyrobku.

Povinnosti kupujlceho

1. Kupujuci znaSa vSetky naklady, ktoré st
spojené s prevadzkovanim vysokovolto-
vého akumulatora, najma poplatky za prud,
naklady na (drzbu a poistovacie poplatky.
Uhradu nakladov na opravu prevezme
kupujtci len v pripade, ak tieto naklady
nehradi poskytovatel zaruky v stlade
s odsekom Certifikat akumulatora smart.

2. Kupujuci musi zabezpecit, aby sa vysoko-
voltovy akumulator vyuzival vylucne ako
akumulator energie na pohon elektromo-
biluamusi s nim zaobchédzat v stlade
s navodom na obsluhu od vyrobcu. Kupu-
juci sa zavazuje dodrZiavat najma tieto
zasady:
= Ak vysokovoltovy akumulator nie je pri-
pojeny k prudovému zdroju, pri dlhodo-
bom odstaveni vozidla s vysokovoltovym
akumulatorom treba vzdy postupovat’

v stlade s pokynmi na oSetrovanie akumu-
latora v navode na obsluhu vozidla.

= Vlysokovoltovy akumulator treba nabijat
spravnym spésobom, to znamena len s pou-
Zitimnabijacieho kabla, ktory bol schva-
leny/odporuceny pre dané vozidlo.

= Vysokovoltovy akumulator treba nabit
najneskor 14 dni po znizZeni stavu nabitia
na nulu (podla ukazovatela stavu nabitia
vo vozidle).

3. Svysokovoltovym akumul&torom treba

v ramci zmluvne stanoveného ucelu pou-
Zitia zaobchadzat Setrne a treba ho chra-
nit pred poSkodenim. Kupujlci nesmie
vykonavat' Ziadne modifikacie (napr.
tuning) alebo neodborné opravy vysoko-

voltovej palubnej siete ani jej kompo-
nentov (elektromotor, vykonova elektron-
ika, nabijacia jednotka, kurenie, klima-
tizacia, kabeléaz alebo samotny vysoko-
voltovy akumulator). Pri pripdjani dal-
Sichspotrebicov samusi dodrzat navod na
obsluhu vozidla. Kupujlci zabezpeci, aby
sa vysokovoltovy akumulator pouzival len
v stave zaruc€ujlicom bezpecnl premavku
a prevadzku.

Vozidlo s vysokovoltovym akumulatorom je
kupujuci povinny v€as poskytnat autori-
zovanému servisnému partnerovi smart na
vykonanie servisnych a dodatocnych prac
v stlade s predpismi spolo¢nosti
Daimler AG, aby tak umoZnil riadne vyko-
nanie potrebnych Gdrzbovych prac a oprav
opotrebovanych dielov vysokovoltového
akumulatora. Termin predpisanej udrzby
sa kupujlcemu zobrazi na zdruZzenom
pristroji vozidla. Vykonanie udrzby je
kupujuci povinny absolvovat v rdmci
zobrazenej lehoty.



Ta dodatna navodila vsebujejo informacije o
certifikatu za akumulatorje vozil smart.
Dodatna navodila shranjujte v vozilu.

DruZzba Daimler AG (proizvajalec) prek naci-
onalne prodajne organizacije Daimler (daja-
lec garancije) kupcu vozila smart electric
drive (prejemniku garancije) v skladu z nas-
lednjimi pogoji zagotavlja, da maksimalna
vsebovana energija visokonapetostnega aku-
mulatorja kljub izpolnjevanju zahtev za
vzdrzevanje, polnjenje in skladisCenje v
navodilih za uporabo glede na visokonape-
tostni akumulator ni manj kot 36 kWh. Pogoj
Jje, da se visokonapetostni akumulator upo-
rablja izkljucno kot vir energije za pogon
vozila.

To zagotovilo velja za obdobje osmih let od
izroCitve vozila ali od dneva prve registra-
cije (velja zgodnejSi datum) ali do doseZe-
nega Stevila prevozenih kilometrov najvec
100.000 km (62.000 milj) (kar nastopi prej).

Kupec imaob izpolnjevanju spodaj navedenih
predpostavk pravico do popravila ali brez-
placne zamenjave visokonapetostnega akumu-
latorja. Zamenjava je omejena na ponovno
vzpostavitev stanja, ki ustreza normalni
obrabi vozila glede na njegovo starost, Ste-
vilo prevozenih kilometrovali milj instanje
negovanja v ¢asu uveljavljanja. Druge pra-
vice iz tega certifikata za akumulatorje ne
izhajajo.

Stroskovno je pravica omejena z vrednostjo

motornega vozila ob nastopu okvare.

Storitve se lahko uveljavljajo le pod pogo-

jem, da je bilo vozilo servisirano v skladu z

zahtevami druzbe Daimler AG in da na vozilu

naknadno ni bilo izvedeno povecanje moCi
motorja (chip tuning) ali podobni ukrepi. Pri
uveljavljanju je treba predloZiti aktualno
servisno porocilo.

RVozilaz digitalnim servisnim poroCilom:
aktualno digitalno servisno poroCilo sluZi
kot dokaz za opravljenaservisna invzdrze-
valna dela. Prejeli boste izpis servisnega
porocila.

RVozila brez digitalnega servisnega poro-
Cila: vservisni knjiZici se potrdi aktualno

servisno porocCilo kot dokaz za opravljena
servisna in vzdrzevalna dela.

Uveljavljanju storitev nasprotuje krSitev
predhodno navedenih zahtev samo, Ce ta povz-
roCi nastanek Skode. Pri tem zadostuje del-
jenavzro€nost. Domneva se deljena vzro¢nost
ali vzrocnost. Kupec ima pravico, dapredlozi
dokazilo za manjkajoco vzro¢nost.

Iz storitev so izvzeti deli, ki se redno men-
jajo pri vzdrZevalnih delih in negi. Obvezn-
ostneveljanitivprimeru, Ce jevzrok nepra-
vilnega delovanja visokonapetostnega aku-
mulatorja nekaj od naslednjega:

RKupec nepravilnega delovanja ali okvare
ni prijavil takoj oz. je ni pustil takoj
fotografirati oz. odpraviti.

RS predmetom prodaje je nepravilno ravnal,
ga poSkodoval ali preobremenil (npr. v
avtomobilskem Sportu, s spreminjanjem
zmogljivosti motorja, preobremenitvijo,
spremembo namembnosti visokonapetost-
nega akumulatorja).

RV vozilo so bili vgrajeni deli, ki jih pro-
izvajalec ni odobril, ali pa je bilo vozilo
spremenjeno na nacin, ki ga proizvajalec
ne dovoli.

RKupec ni upoSteval predpisov o ravnanju z
vozilom, servisiranju in vzdrZevanju
vozila (npr. navodil za uporabo). K temu
sodi tudi uporaba neustreznih maziv oz.
sredstev za obratovanje ter neupoStevanje
zahtev za polnjenje in skladisCenje (glejte
navodila za uporabo).

RVozilo so nestrokovno popravili v s strani
proizvajalca nepooblasceni delavnici.

Procesiranje zahtevkov, ki izhajajo iz tega
certifikata, poteka izkljucno prek pooblas-
Cenih servisnih partnerjev smart. V primeru
popravila lahko druzba Daimler AG okvarjeni
del po lastni presoji nadomesti ali popravi.
NadomeS&eni deli postanejo last druzbe
Daimler AG. Za dele, ki so bili vgrajeni ali
popravljeni vokviru popravila, lahko stranka
do poteka veljavnosti storitve zavozilo uvel-
javlja zahtevke na podlagi certifikata za
akumulatorje vozil smart.

Vsi zahtevki iz posameznih primerov uvel-
javljanja storitve zastarajo Sest mesecev po
prijavi okvare pri nacionalni organizaciji
druzbe Daimler AG oz. pri pooblaS¢enem ser-
visnem partnerju smart (velja zgodnejsi
datum), vendar najpozneje en mesec po pre-
teku roka veljavnosti storitve.

Vv o=
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B Zakonske pravice, zlasti pravice iz

Jamstva za stvarne napake in pravice po
zakonu o jamstvu za izdelke, ostanejo
nespremenjene.

Obveznosti kupca
1.

Kupec nosi vse stroske, ki so povezani z
obratovanjem visokonapetostnega akumu-
latorja, Se posebej stroske elektrike,
stroSke vzdrZevanja in prispevke za zava-
rovanje. StroSke za popravila prevzame
kupec samo, v kolikor jih v skladu z raz-
delkom »Certifikat za akumulatorje vozil
smart« ne prevzame dajalec garancije.

Kupec mora poskrbeti za to, da se visoko-
napetostni akumulator uporablja izkl-
jucno kot zbiralnik energije za pogon
vozilanaelektri¢ni pogon indase znjim
ravna po predpisih iz proizvajalCevih
navodilih zauporabo. Kupec je Se posebej
zavezan k naslednjemu:

= Vozilo z visokonapetostnim akumula-

navodili za nego akumulatorja v navodi-
lih za uporabo vozila, v kolikor visoko-
napetostni akumulator ni prikljucen na

vir elektri¢nega toka.

= Visokonapetostni akumulator mora pra-
vilno polniti; to pomeni, da uporablja
samo polnilni kabel, ki je odobren/
priporocen za vozilo.

= Visokonapetostni akumulator mora
napolniti najpozneje 14 dni po tem, ko je
stanje napolnjenosti visokonapetostnega
akumulatorja padlo na ni¢ (glede na pri-
kaz stanja napolnjenosti akumulatorja v
vozilu).

Z visokonapetostnim akumulatorjem je
treba v okviru pogodbenega namena upo-
rabe skrbno ravnati in ga SCititi pred
poskodbami. Kupec ne sme izvesti nobe-
nih sprememb (npr. predelav) ali nestro-
kovnih popravil na visokonapetostnem
elektri¢nem omreZju in njegovih kompo-
nentah (elektromotorju, mo€nostni elekt-
roniki, polnilniku, gretju, klimatski
napravi, kabelski povezavi ali samem
visokonapetostnem akumulatorju). Prikl-
jucitev nadaljnjih porabnikov se lahko
izvede le v skladu z navodili za uporabo
vozila. Kupec mora zagotoviti, dase viso-
konapetostni akumulator uporablja le v

4.

stanju, ki omogoca prometno varnost in
varno delovanje.

Dolznost kupca je, da vozilo z visokona-
petostnim akumulatorjem pravoc¢asno
pripelje do pooblaS¢enega servisnega
partnerja smart za izvedbo servisnih in
dodatnih del v skladu z zahtevami druzbe
Daimler AG, da se lahko na visokonape-
tostnem akumulatorju ustrezno izvedejo
potrebna vzdrzevalna dela in popravila
zaradi obrabe. Zapadlost vzdrzevanja se
kupcu prikaze v kombiniranem inStru-
mentu vozila. DolZnost kupca je, dav pri-
kazanem roku poskrbi za izvedbo vzdrze-
vanja.



Ovo dodatno uputstvo sadrZi informacije o
smart sertifikatu za bateriju. Ovo dodatno
uputstvo Cuvajte u vozilu.

Kompanija Daimler AG (proizvodac) preko
lokalnih Daimler distributera (davaoca
garancije) garantuje kupcu smart electric
drive-a (korisniku garancije) da uz post-
ovanje sledecih uslova maksimalni kapacitet
baterije visokog napona nije manji od 36 Ah
uprkos ispunjenju zahteva iz uputstva za
rukovanje vezanih za odrZavanje, punjenje i
skladiStenje baterije visokog napona. Pre-
duslov je da se baterija visokog napona kor-
isti iskljucivo kao izvor energije pri pokre-
tanju vozila.

Ova potvrda vazi osam godina od trenutka
isporuke ili od dana prve registracije (vaZi
stariji datum) ili do kilometraze od najvise
100000 km (62000 mi) (u zavisnosti od toga Sta
prvo nastupi).

Kupac ima pravo na popravku ili besplatnu
zamenu baterije visokog napona, ukoliko
ispunjava uslove, koji su napisani ispod.
Zamena se ogranicava na ponovno uspostavl-
Janje stanja koje odgovara normalnoj istro-
Senosti vozila u skladu sa njegovom staroScu,
brojem predenih kilometara/milja i stanjem
ocuvanosti u trenutku ostvarivanja prava. Na
osnovu sertifikata za bateriju se ne mogu
ostvariti dodatna prava.

Obim troSkova prava na izvrSenje je ograni-
Cen vrednoS¢u motornog vozila u trenutku
nastanka oStecenja.

Preduslov za pravo na uslugu je da su ispun-

jeni svi preduslovi za odrzavanje u skladu sa

specifikacijama kompanije Daimler AG i da
navozilunisunaknadno izvrSeni Cip-tjuning

ili neke sli¢ne mere. Prilikom ostvarivanja

prava uzima se u obzir aktuelni izveStaj o

servisiranju.

RVozila sa digitalnim izveStajem o servi-
siranju: Aktuelni digitalni izveStaj o ser-
visiranju sluZi kao potvrda o izvrSenim
radovima servisiranja i odrzavanja. Dobi-

Cete Stampani primerak izveStaja o servi-
siranju.

RVozila bez digitalnog izveStaja o servisi-
ranju: Aktuelni izveStaj o servisiranju
sluzi kao potvrda o izvrSenim radovima
servisiranja i odrzavanja i bice potvrdenu

Pravo na izvrSenje se gubi u slu€aju da je
prekrsen jedan od navedenih uslova, samo ako
je taj prekrSaj uzrok za nastanak Stete.
Dovoljno je da se radi o podeljenoj odgovor-
nosti. Uvek se polazi od pretpostavke da se
radi o podeljenoj odgovornosti/odgovor-
nosti. Kupac ima pravo da dokaze neposto-
janje odgovornosti.

Iz pravana izvrdenje su izuzeti delovi koji se
prilikom odrZavanja i nege redovno zamen-
Juju. Obaveza prestaje i ako do funkcionalne
neispravnosti baterije visokog napona dode
iz sledecih razloga:

RKupac nije odmah prijavio nepravilnu
funkciju ili oStecenje, odnosno nije doz-
volio dase utvrdi kvar ili nije odmah omo-
gucio popravku.

RPredmet kupovine je nepravilno koriséen,
oStecenili jebioizlozenprevelikomopte-
recenju (npr. na takmicenjima u moto-
sportu, nedozvoljenom modifikacijom
vozila, preopterecenjem, nepravilnom
upotrebom baterije visokog napona).

RU vozilo su ugradeni delovi €iju upotrebu
ne dozvoljava proizvodac ili je vozilo
modifikovano na nacin koji proizvodac
nije odobrio.

RKupac nije poStovao propise o rukovanju,
odrzavanju i nezi vozila (npr. uputstvo za
rukovanje).Tu spada i upotreba nepriklad-
nih maziva i pogonskih sredstava i nepos-
tovanje zahteva u vezi sa punjenjem i skla-
diStenjem (pogledajte uputstvo za ruko-
vanje).

RVozilo je nestrucno popravljano u radio-
nici koja nema ovlasc¢enje proizvodaca.

Ostvarivanje prava na osnovu ovog sertifi-
kata se vrSi iskljucivo preko ovlaséenog
smart servisnog partnera. U slucaju
popravke, Daimler AG prema sopstvenoj pro-
ceni moze da zameni ili popravi neispravan
deo. Zamenjeni delovi postaju vlasnistvo
kompanije Daimler AG. Za delove koji su
ugradeni ili popravljeni u sklopu popravke,
kupac do isteka roka za izvrSenje za vozilo,

>> Srpski. .
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moZe da ostvari prava na osnovu smart serti- motoru, radnoj elektronici, jedinici za
fikata za bateriju. punjenje, grejanju, klima-uredaju, kab-
Sva prava iz odredenog zahteva za izvrienje liranju i1 bateriji visokog napona). On
zastarevaju Sest meseci nakon $to lokalna sme da prikljuci druge potrosace samo
prodajna distributerska organizacija kom- prema uputstvu za rukovanje vozilom.
panije Daimler AG, odnosno odgovarajuci Kupac treba da vodi racuna o tome, da se
ovlaSéeni smart servisni partner primi baterija visokog napona koristi samo u
reklamaciju odteéenja (vazi stariji datum), stanju koje je bezbedno za saobracaj i za
ali najkasnije mesec dana posle isteka roka rad.
za izvrSenje. 4. Kupac je uobavezi davozilo sa baterijom
— .- ) visokog napona na vreme stavi na raspo-
® U prava po osnovu zakona, narocito u vezi laganje ovlas¢enom smart servisnom
sa zahtevima zbog materijalnih nedosta- partneru radi obavljanja servisnih i
taka i prava na osnovu zakona o odgovor- dodatnih radova u skladu sa uredbama
nosti za proizvode, se ovim ne dira. kompanije Daimler AG, kako bi neophodne

popravke 1 odrZavanje potrodnih delova

na bateriji visokog napona bili propisno
Obaveze kupca sprovedeni. Termin odrzavanja ce kupcu
biti prikazan na kombinovanom instru-
mentu vozila. Kupac je uobavezi da izvrsi
odrzavanje unutar prikazanog roka.

1. Kupac snosi sve troSkove, koji se odnose
na pogon baterije visokog napona, naro-
Cito troSkove vezane za potrosnju struje,
odrZavanje i doprinose za osiguranje.
Kupac preuzima troskove popravke samo
ukoliko 1h davalac garancije ne preuzima
u skladu sa odeljkom ,smart sertifikat za
bateriju“.

2. Kupac mora da se pobrine za to, da bate-
riju visokog napona koristi iskljucivo
kao akumulator energije pri pokretanju
elektricnog vozila i da je koristi prema
propisima iz proizvodaCevog uputstva za
rukovanje. Kupac je naroCito u obavezi
da:
= uvek skladisti vozilo sa baterijom
visokog napona u skladu sa napomenama za
negu baterije, koje se nalaze u uputstvu za
rukovanje vozilom, ukoliko baterija
visokog napona nije prikljucena na izvor
struje,
= ispravno puni bateriju visokog napona,
tj. da koristi samo vod za punjenje, koji
je dozvoljen/preporucen za vozilo,
= bateriju visokog napona napuni naj-
kasnije 14 dana nakon Sto je nivo napun-
jenosti baterije visokog napona na nuli
(prema prikazu nivoa napunjenosti u
vozilu).

3. Bateriju visokog napona prema ugovornoj
svrsi upotrebe treba oprezno koristiti i
Stititi od oStecenja. Kupac ne sme da
modifikuje (npr. tjuning) ili da vrsi
nestru¢ne popravke na visokonaponskoj
mrezi i njenim komponentama (elektro-



Lle kepiBHMLTBO 3 ekcnnyartayiT fOLaTKOBOrO
obnagHaHHA MicTUTb THhopmayito Woao
EMHOCTI aKyMynsaTopHOT 6atapel smart.
36epiraiite Le KepiBHULTBO 3 ekcnayatayi’
[0[AaTKOBOro 06/1aiHaHHS B aBTOMOGINi .

Daimler AG (BUpo6HUK) rapaHTye Yepes
annepcbki opraHisaui’ Daimler (rapaHTn)
MOKynLuesi enekTponpusogy smart (oTpumysady
rapaHTiT), 3a yMOBM LOTPUMAHHS HACTYMHUX
BMMOT, L0 MakCUMasbHa EMHICTb
BVICOKOBO/IbTHOT aKkyMy/naTOpPHOT 6aTapeT
CTaHOBUTUME He MeHLUe 36 kBT, He npuiimaioym
[0 YBUTM TEXHTYHE 06CNYroByBaHHs, 3apaaKy Ta
BKa3iBKM 19 36epiraHHs nocibHmKa 3
excnnyarayiv. MepefymoBoo € Te, Wo
BMCOKOBO/IbTHa aKyMynaTopHa bartapes
BMKOPWCTOBYETLCA BUK/HOYHO AIK [KEPENO
eHepriT npueogy asTomMobins.

LA rapaHTifa giicHa NpoTArom BOCbMM POKIB Bif
MOMEHTY NMOCTaBKM abo AHSA NepLuoT peecTpaviT
(BpaxoByeTbCs OiNblL paHHA gata), abo
[OCATHEHHS Npobiry MakcumabHO 100000 Km
62000 MUnb(3an1€XHO Bij TOrO, WO HacTaHe
paHiLe).

MokyneLb Mae NpaBo Ha PEMOHT a6o
6e3KOLUTOBHY 3aMiHY BICOKOBO/IbTHOT
aKyMynaTopHOT 6aTapeT npy BUKOHaHH i
HaCTYMHUX NepeaymoB. 3aMmiHa 06MeXyeTbCs
BiJHOB/IEHHAM CTaHy, KU BinoBijae
HOPMaJIbHOMY 3HOLIEHHIO aBTOMOGINA 3riJHO 3
iioro Bikom, npo6irom B Kinometpax / Munsx Ta
3arabHUM CTaHOM Ha MOMEHT 3anuTy BUKOHaHHS
rapaHTinHVX 3060B'A3aHb. MojasbLli BUMOTY He
BUTIKaKTb 3 cepTudikarty 6araper.

O6cAr KowWTiB B paMKax NpeTeHsiT Ha
BMKOHaHHSA 3060B'A3aHHSA 06MEXYETHCS
(haKTUYHOK BapTICTIO aBTOMOG /1S HA MOMEHT
MOSIBN MOLIKOKEHHS.

MepeayMOBOIO A1 BAKOPUCTaHHS NOCNYTY €
[OTPUMAHHA YCiX BUMOT TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs Bi4MOBIAHO 40 iHCTPYKLi i
Daimler AG Ta BiACyTHICTb 40AATKOBO
MPOBEeHOr0 YNM-TIOHTHTY Ha aBToMObINi abo
nofi6HYX 3ax0AiB. Mpy BUKOPUCTaHHI NOCyry
BMMAra€eTbCa NOTOYHUIA 3BiT CEpBICHOrO
06CnyroByBaHHs.

RaBTOMOGI/ 3 €1EKTPOHHUM 3BITOM
CepBiCHOro 06CyroByBaHHS: NOTOYHMIA
€NeKTPOHHUI 3BIT CEPBICHOrO
06CnyroByBaHHA € NiATBEPLKEHHAM
npoBefeHyX pobiT 13 cepBicHOMo Ta
TEXHIYHOro 06C/yroByBaHHA. Bam BuaaeTsca
Ha PYKM OL/H PO3APYKOBaHWIA BapiaHT 3BiTy
npo cepsicHe 06CNyroByBaHHS.

RaBTOMO6INi 6€3 eNeKTPOHHOro 3BITY
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHA: MOTOYHUIA 3BIT
CepBiCHOro 06¢cNyroByBaHHs, IKUIA € JOKa30M
MPOBEAEHNX PO6IT CepBICHOr0 Ta TEXHiYHOro
06CnyroByBaHHA, MiATBEPIKYETLCS B
CEepPBICHI KHKL.

MopyLIEHHS NepepaxoBaHiX BULLE YMOB MOXeE

CTaTu NPUYMHOK BiAMOBM y CEPBICHOMY

06CnyroByBaHHi, SKLO BOHO CTano

GesnocepeiHb00 260 HEMPAMOIO MPUYNHOI

nonomku. JloctatHbo 6e3nocepeaHLOT abo

HEenpPAMOT NMPUYUHU NONOMKM. PUNyCKaeTsCs

HasBHiCTb 6e3nocepeHbOT abo HenpAMOT

MPUYYHA NONOMKK. TIOKyMNeLb Mae Npaso

NPeLCcTaBUTM [OKa3W BiACYTHOCTI NPUYMHHO-

HacniKoBOro 3B'A3Ky.

Mig fito nocnyrv He nignagaoTs getani, AKi
npv poboTax 3 TEXHIYHOr0 06C/yroByBaHHA Ta
[LOrNsAy perynsipHo 3amiHIoBaNCh.
3060B'A3aHHA TaKOX He CTOCYITbCS BUNaKiB,
KO/ HecnpaBHiCTb BUCOKOBO/bTHOT
aKyMynsToOpHOT 6aTapeT BUHUKAA 3 HACTYMHNX
MPUYMH:

RMoKyneLp 3a8B1B NP0 MOLIKOAKEHHS 260
MOPYLUIEHHS (hYHKL i OHyBaHHS He ofipa3y abo
He 3apeecTpyBas TX, ab0o He 0Apa3sy po3rnsHyB
MOX/IMBICTb PEMOHTY.

ROyN0 HasiBHe HEBMiJie NMOBOMKEHHS,
MOLIKOAXKEHHS 260 3M10BXKMBaHHS NpuA6aHUM
NPOAYKTOM (HanpuKnag, mif 4yac CopTUBHNAX
aBTO3MaraHb, THOHIHry aBToMo6iNg,

HaIMi PHOTO HaBaHTaXKEHHS, BUKOPUCTAHHS
BMCOKOBO/IbTHOT aKyMyNSTOPHOT 6atapet He
3a NpU3HAYEHHAM).

RB aBTOMOOI N1 BMOHTOBaHI AeTai
HEeCaHKL,10HOBaHOT0 BUPO6HYKa, abo
aBTOMOOI/1b 3a3HaB 3MiH Tak1M Crocobom,
AKUIA He 6YB CXBaNEHWIA BUPOGHUKOM.

RT0KyneLp He JOTPUMYBaBCS IHCTPYKL, I LWOA0
NOBOKEHHS, TEXHIYHOrO 06C/TyroByBaHHA Ta
Jornsagy 3a asTomo6inem (Hanpuknag,
npunuciB y NOCiBHKKY 3 ekcrtyataliT).
CHoan HaNEXWNTb TaKOX BUKOPUCTAHHS
HEeBIAMOBI AHUX MACTUNbHUX Ta
ekcnnyartayiiHux matepianis, Ta

>> YKpaTHCbKa. .
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irHopyBaHHA BUMOT 3apsAfKy 1 36epiraHHa
(avBKCh NOCiBHUK 3 ekcnnyaTauiT).

RasToMO6 /b NifAaBaBCcA Hekaas i (hiKoBaHOMY
PEMOHTY Ha HeaBTOP130BaHOMY BUPOBHUKOM
nianpueMCTBI.

BperyntoBaHHs NpeTeH3iii 3rifHo 3 LM

cepTUdiKaToM 34iACHIOETLCA BUKOYHO

aBTOPM30BaHNM NapTHEPOM CEPBiCHOro
o6cnyrosysaHHs Mercedes-Benz. Y Bunagky
npoBefeHHs pemoHTy Daimler AG Moxe Ha cBiil
po3cyA 3amiHMTK ab0 NoNaroAnTH MOLIKOMKEHY

feTanb. 3amiHeHi feTani Nepexoasts y

BnacHicTb Daimler AG. Logo petanei,

BOY/10BaHMX Ta BIAHOB/IEHX B PaMKaX PEMOHTY,

MOKYyMeLb MOXe Npes'sBuTv NpeTeHsiT fo

3aKiHYEHHS TepMiHY BYKOHAHHS 30060B's13aHHS

BiANOBIAHO [0 CepTUiKaTy Ha aKyMynsTopHy

6atapeto Ans asTomobinis Mercedes-Benz.

Yci npeTeH3iT B paMKax rapaHTiiHoro Bunaaky

BTpaYaloTh YAHHICTb Yepes WicTb MicaliB

nicns OTPYMaHHA 3asiB1 HaL, i OHaNIbHO

Aunepcbkoto oprari3sauieto Daimler AG a6o

BIANOBIAHVMM NapTHEpPOM CepBiCcHOro

06cnyroByBaHHs Mercedes-Benz (BpaxoByeTbcs

OiNbll paHHeA gata), ane He Ni3HIWe HiX Yyepes

OAVH MicsLb Nicns 3aKiHYEHHSA TepMIHY

BMKOHaHHA 3000B'A3aHb.

B 3akoHHi npasa, 30Kpema NpeTeHsiT woao
JedekTiB Ta NpeTeH3iT B paMkax 3akoHy npo
BiANOBiga/bHICTb 3a AKICTb NPOAYKLIT,
36epiratTb YAHHICTb.

3060B'A3aHHs NOKyYMLS

1. Tokyneub Hece BC BUTPaTK, SKi NOB'A3aHi 3
eKcrnyarali et BUCOKOBObTHOT
aKyMynaTOpHOT 6atapeT, 30Kpema BUTpatu
Ha enekTpoeHeprito Ta CTPaxoBi BHECKW.
Jlnwe nokynewp nNpuiiMae BCi BUTPATH Ha
TeXHIYHe 06C/1yroByBaHHS Ta PEMOHT,
OCKi/IbK/ BOHW HE MPUIMAKTLCA rapaHToM
BiANOBiAHO f0 po3giny ,.cepTudiikar smart
GatapeT* .

2. Tokyneub Mae niknyBatuch Npo Te, Wob
BMCOKOBO/IbTHA aKyMynsTopHa batapes
BMKOPWCTOBYBaACh BUK/IIOYHO K
€/1EeKTPOaKyMynaTop /18 NPUBOAY
enekTpoMobing, Ta ekcnayatysanach
3rifHo 3 npasunamy nocibHuKa 3
ekcnayarauiT BUpobHuka. 3okpema,
noKyneLp 3060B'A3aHMiA

< 3aBXau 36epirarn aBToMo6inb 3
BMCOKOBO/IbTHOK aKyMy/NATOPHOK baTapeeto

BiANOBIAHO [0 BKA31BOK M0 JOrNsA4Y 3a
6atapeeto y nocibHuKy 3 ekcnayataui’
aBToM0bi N, 33 yMOBMU, L0 BUCOKOBO/bTHA
aKymynsTopHa 6arapes He nigknoyeHa 4o
[bKepena cTpymy

* 3apALKATV BUCOKOBOMBTHY akyMynsTOpHY
6aTapero HaleXXHUM YNHOM -
BMKOPWCTOBYBATM [N aBTOMOGiNA nnwe
3aTBepKEeHN/ peKOMEHA0BaHNIA 3apAaaHNI
Kab6enb

* 3apALKATV BUCOKOBOMBTHY aKyMynsTOpHY
6aTapeto He misHile, HiXX Yepes 14 gHiIB
nicns Toro, K piBeHb 3apsgy CArHYB Hyns
(3rifHo 3 iHAMKaLiel Ha KOMOTHaL T
npunagie)

BnCOKOBOMbTHY akyMynaTopHy 6atapeto, B
pamkax A4oroBipHOro NpuU3HaYeHHs, cnij
BMKOPUCTOBYBATK [6aiinBo Ta 36epiratu
BI [ YWKOMKeHb. [okynueBl He
[103BONISIETLCA NMPOBOANTY MOAUG i KaL i T
(Hanpuknag, TIOHIHT) abo HeHanexHui
PEMOHT BUCOKOBO/IbTHOT 6OPTOBOT MepexT
Ta T KOMMOHEHTIB (ENEKTPOABUTYH,
CUNOBMIA €NEKTPOHHUI B/I0K, 3apAAHWIA
npucTpii, obirpisay, KoHANLiOHED,
p03B0AKa APOTiB a0 cama BUCOKOBO/bTHA
akymynstopHa 6atapes). llomy 103BoneHO
3p06UTY NI AKNIOYEHHSA HACTYMHNX
CnoXmBauiB TINbKK BI4NOBIAHO 40
nocibHuKa 3 excnyaray it aBToMo6i /.
MokyneLb NOBUHEH NEPEKOHATUCA, WO
BMCOKOBO/IbTHA aKyMy/IATOpHa 6aTapes
BMKOPWCTOBYETLCA Ti/IbKM Y MPUAATHOMY Ta
GesneyHomy 418 ekcrnyatauiT cTaHi.

MokyneLp 3060B'A3aHNIi CBOEYACHO HaaaTu
B PO3MOPAIKEHHSA aBTOMOO /b 3
BMCOKOBO/IbTHOK aKyMyNSTOPHOLO BaTapeeto
aBTOP130BAHOMY CepBiCHOMY NapTHePY AN
npoBejeHHs pobiT, BiANOBIAHO [0
po3aiNiB «CEPBiCHOIO

ornafy» Ta «[l0flaTKOBOT CepBiCHOT
po6oTu» , W06 34iCHATY HeobX i aHe
npasubHe TEXHIYHE 06CNYroByBaHHs Ta
PEMOHT 3HOCY BUCOKOBO/IbTHOT
aKyMynaTopHOT 6atapeT BiAnoBiaHO 4o
CepPBICHOT KHWXKW. TepMiH onnatu
TEXHIYHOro 06¢cnyroByBaHHs bye
noBIZOM/IEHO NOKYMNLEBi y KOMOTHaUIT
npvnagis asTomobing. Mokyneup
3060B's13aHWIA 34iiCHIOBATW TEXHIYHE
06CnyroByBaHHs NPOTATOM BKa3aHOro
TEpMiHy.
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